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Estonia" hukkumisega 
Eesti meremehed elavad raskelt üle kõigi aegade suuri­

mat mereõnnetust meie lipu all sõitvatel laevadel. See viis 
meilt igaühelt tuttava, koolikaaslase, sõbra, kolleegi, kel­
lega koos palju aastaid mereleiba söödud. Langetame lei­
nas pea kõigi laeval hukkunute mälestuseks. See on ränk 
katastroof väikesele eesti rahvale. 

Eesti on vana merekultuuriga maa. Meie meremehi, 
nende oskusi on hinnatud ja hinnatakse laias maailmas 
läbi aegade. Oleme veendunud, et ka m / l "Estonia" mees­
kond täitis kõrge kutsemeisterlikkusega oma kohust vii­
mase hetkeni ja tegi kõik neist oleneva laeva ning reisijate 
päästmiseks. Suurem osa laevaperest hukkus . 

Tekitab masendust , et leidub inimesi, kes püüavad ise­
gi seda tragöödiat enda huvides ära kasutada. Mõned 
kommertsraadiojaamad, ajalehed, organisatsioonid siin-
ja sealpool Läänemerd, spekuleerides õnnetuse põhjuste 
ümber, panid kõigepealt kahtluse alla eestlaste meresõi-
duoskuse. 

Lähiminevikus on muidki mereõnnetusi olnud, ka reisi­
laevadel, kuid siis ei rutanud keegi üldistusi tegema nen­
de maade meremeeste kohta. Nagu selgus, polegi "Esto­
nia" tüüpi laevade vööriaparellide rike haruldus. Neid on 
Läänemerel varemgi juhtunud, kahjuks vaikisid sellest 
nii laevaomanikud kui ka ajakirjanikud. Teame, et mere­
mehed on igal pool maailmas solidaarsed. Õigeaegne tea­
ve võimalikest tehnilistest riketest aitaks vältida sama­
laadseid avariisid edaspidi. Loodame, et rahvusvaheline 
komisjon selgitab välja laevahuku tõelised põhjused. 

See," et konkurentsi kartvad välismaalased "kasutavad 
ära ka selle võimaluse Eesti meremeeste mustamiseks, on 
kuidagi mõistetav. Aga et seda teeb ka kodumaine ajakir­
jandus — see paneb jahmatama ning on valus j a ebaõig­
lane meremeeste ja neid leinavate perekondade suhtes . 

Eesti Meremeeste Liit 

J a surm ei jää val i tsema 
And death shall haue no dominion. 
Dead men naked they shall be one 
With the man in the wind and west moon; 
When their bones are picked clean and the clean 
bones gone, 
They shall haue stars at elbow and/oot; 
Though they go mad they shall be sane, 
Though they sink through the sea they shaü rise again; 
Though louers be lost loue shall not; 
And death shall haue no dominion. 

Dylan Thomas 

Andke andeks ingliskeelse originaali äratrükkimine. Aga jus t seda peab lugema, kes vähegi 
keelt oskab. J a meremees j u oskab. Aastail 1914—1953 elanud suure inglise luuletaja värssi­
de eesti keelde tõlkija Paul-Eerik Rummo on ka ise öelnud, et "Need on / . . . / omamoodi sõna­
sõnalised tõlked, jälgimise hõlbustamiseks värssidesse liigendatud." 

Ja surm ei jää valitsema./ Alasti surnud need saavad üheks/ mehega tuules ja läänekuus;/ 
kui nende luud on katkutud puhtaks ja puhtad luud läinud,/ on tähed nende küünarnukil ja ja­
lal;/ kuigi nad lähevad hullult, on nad siis terved,/ kuigi nad vajuvad läbi mere, tõusevad nad 

jälle;/ kuigi armastajad kaovad, armastus ei kao;/ja surm ei jää valitsema. 

Teie Kõrgeausus 

hr. Lennart Meri 
Eesti Vabariigi President 

Lugupeetud hr. president 
Eesti Kaptenite Klubi, mis ühendab 271 Eesti Vabariigi kaptenit deviisi all "Ühtsus 

meresõidu ohutuse nimel" on koos Teie ja kogu meie rahvaga sügavas leinas seoses m / l 
"Estoniat" tabanud katastroofiga, mis tõi endaga kaasa tohutu suure ohvrite arvu. 

Meie klubi on Rahvusvahelise Merekaptenite Assotsiatsioonide Föderatsiooni liige 
(IFSMA), millesse kuulub enam kui 8000 kaptenit 39 suuremast mereriigist ning kus 
Eestit esindavad ka "Estonia" kaptenid Arvo Andresson j a Avo Piht — meie klubi liik­
med. 

Kui professionaalid mõistame, millist hiiglasuurt moraalset kahju põhjustas see lae­
vaõnnetus meie maale, samuti on parandamatu hukkunute perekondade mure, aga 
inimelusid tagasi ei saa ning Eesti j ääb vaatamata sellele tragöödiale mereriigiks j a sel­
lepärast on väga tähtis viia seoses juhtunuga läbi objektiivne juurdlus, et vältida selli­
seid õnnetusi tulevikus. 

Juhime Teie tähelepanu sellele, et samaste katastroofide uurimise kogemus maail­
mapraktikas, millega me pidevalt kursis oleme, on näidanud, et väga sageli, olles ühte­
de või teiste asjaolude surve all äriliste või poliitiliste eesmärkide nimel, on need uurin­
gud muutunud süüdlase kiireks väljaselgitamiseks, eesmärgiga maha rahustada ava­
likku arvamust. 

Seaduspärasuse järgi on süüdlaseks osutunud ikka kapten — kui kõige enam võimu 
omav inimene merel ja samas ka kõige kaitsetum soovijate ees leida ruttu süüdlane, et 
seejärel oodata järgmist katastroofi, kuna reeglina tragöödia peamisi põhjusi ei soovita 
välia öelda ja sageli neid ka ei otsita. Loomulikult me ei arva, et kõik eeltoodu kehtib ka 
antud juhtumi kohta, kuid me usume, et kogenud kaptenite, meie klubi liikmete, lülita­
mine uurimiskomisjoni koosseisu võiks aidata avastada objektiivset tõde. 

Arvestades seda, et uurimise käik, avarii põhjuste kindlakstegemine ning sellest tule­
nevate abinõude tarvitusele võtmine on igal j u h u l arutluse objektiks kõikides maailma 
kompetentsetes mereorganisatsioonides (IMÖ j t ) , siis aitaks meie klubi liikme osalemi­
ne komisjoni töös reaalselt valgustada seda küsimust vastavates struktuurides läbi 
IFSMA, mis lõppkokkuvõttes teenib vaid Eesti Vabariigi kui mereriigi autoriteedi tugev­
damist. 

Lõpetuseks julgeme väita, et kaptenid ja meremehed Eesti Vabariigis vastavad oma 
haridustasemelt j a kogemustelt kõikidele maailmas esitatavatele tingimustele, mida 
kinnitab ka nende üha kasvav nõudmine välismaa lipu all sõitvatele laevadele j a neile 
on vajalik vaid objektiivne lähenemine laevasõidu ohutuse probleemide lahendamiseks, 
mis kindlasti avastatakse selle katastroofi uurimise käigus. Sellepärast palume kasuta­
da Teie võimalusi meie palve rahuldamiseks, et meie esindajad saaksid osaleda katast­
roofi põhjuste uurimisel j a nende kõrvaldamisel edaspidi. 

Austusega, Eesti Kaptenite Klubi nimel 
Igor Gnezdilov, 

ka ugsõid uka p te n, 
Eesti Kaptenite Klubi president 
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Laevaomanike 
pressikonverents 

Esmaspäeval, 3. oktoobril 
korraldasid "Estonia" omani­
kud pressikonverentsi. Üri­
tust asjalikult ja kindlakäeli­
selt juht inud Eesti Merelae­
vanduse peajurist Heiki 
Lindpere selgitas, miks seda 
tehakse n i i mitu päeva pä­
rast õnnetust: Eesti Merelae­
vanduse peadirektor, üht las i 
üks "EstlineT juhatuse esi­
mehi Toivo Ninnas määra t i 
algul laevahuku põhjusi 
uuriva valitsuskomisjoni 
koosseisu, ku id nüüdseks oli 
t a loobunud sinna k u u l u ­
mast, ses t esindab ikkagi 
laevaomanike huve. Nii oli 
h r . Ninnas vaba oma arva­
must avaldama. Selgitanud 
veel kord "Estonia laeva 
kuuluvust — 50% Eesti Me­
relaevandusele ja 50% Rootsi 
firmale Nordstrom & Thulin 
—, rõhutas ta , et nii laev kui 
meeskond vastasid kõigile 
rahvusvahelistele nõuetele. 
Kõik meeskonnaliikmed olid 
Eesti Merelaevanduse tööta­
j ad , keda k a Rootsi pool oli 
korduvalt kontrollinud. 
Meeskond polnud sugugi 
halvem kui Siljal või Vikingü. 
"Õnnetuse põhjustest, sel­
lest mida arvame, ei t a h a k s 
rääkida. Komisjon, eksper ­
did teevad selle kindlaks." 

Rootsis kõlanud s ü ü d i s ­
t u s t Eesti meremeeste aad­
ressil nimetas Toivo Ninnas 
võitluseks töökohtade pä­
ras t , milles sealsed amet i ­
ühingud kasutavad e b a a u ­
said võtteid. 

Rootsi poole esindajad, 
Nordstrom & Thulini a sed i ­
rektor, ü h t l a s i "EstlineT 
asejuhataja Anders B e r g ja 
Nordstrom & Thulini tehnika­
direktor ning "EstlineT j u h a -
t u s e liige Sten-Cr is te r F o r s -
b>erg kõnelesid oma täieli­
k u s t usaldusest Eesti k a p t e ­
n i t e ja meeskonna v a s t u 
n ing vabandasid Rootsi a m e ­
tiühingutegelaste es i ta tud 
süüdistuste pärast, m i d a 
sealne press selleks a j aks 
j u b a piisavalt võimendanud 
ol i . Ka n e m a d ei t a h t n u d 
spekuleerida oletustega lae­
v a põhjamineku üle. 

"EstlineT siinpoolne tegev­
direktor J o h a n n e s J o h a n ­
s o n selgitas, et "Estonia" 
viimsel reisil polnud tekil ega 
masinas u u s i kogenematuid 
inimesi, mõnevõrra oli neid 
v a i d teenindajate hulgas. Ta 
kõneles ka ebatäpsest reisi­
j a t e nimekirjast. Rahvusva-
nel ine seadusandlus ei näe 
e t t e kohustuslikku reisijate 
nimekirja koostamist. Pile­
t e i d "Estoniale" müüdi mõle­
m a l maal, j a Stockholmis 
m ü ü d u d pileteid Tallinnas 
e n a m eraldi ei fikseeritud. 
Gruppide p u h u l võis k i r jas 
o l l a vaid grupijuht ja t emaga 
k a a s a s olevate inimeste arv. 
Väikesed l apsed paluti pa r -
dakaartidele kirja p a n n a , 
a g a igaühel ol i vabadus s e d a 
m i t t e teha. ""EstlineT n i m e ­
kirjade ebatäpsus ei ole nii­
s i i s midagi erakordset. An­
n a k s jumal, e t teistel re is i ­

laevadel ei läheks neid samal 
põhjusel vaja — need ei ole 
paremad. Endisaegse reisija­
te totaalse fikseerimise juur­
de ei tahaks tagasi tulla, aga 
praegust süsteemi peab pa­
randama. 

Kohe päras t õnnetust 
hakkasime nimekirja täp­
sus tama . 29. septembri õh­
tun i saime seda tööd teha, 
siis tuli kaitsepolitsei konto­
risse sisse, pitseeris kinni 
kõik meie ruumid. Selle pea­
le rääkisin siseminister Ari-

gevdas turvameetmeid ja in­
formeeris kõiki reisiparvlae­
vadega Läänemerel sõitvaid 
kolleege. 

Laevaomanikud olid palu­
nud pressikonverentsile kõ­
nelema tegevmeremehi: Rein 
Erlachi, kes algul ligi aasta 
oli "Estonia" kapten, Roland 
Lemendiku, kes pikemat 
aega oli olnud laeva II tüüri­
mees j a laevahukust pääse­
nud III mehaaniku Margus 
Treu. Nende jut t oli selge, 
konkreetne j a usaldustära­
tav. 

Rein Erlach: Laev oli 
komplekteeritud parimate 
Eesti meremeestega, nende 
kvalifikatsioon oli väga hea, 
mitte mingil kombel nalvem 
kui Rootsi j a Soome lipu all 
sõitvatel laevadel. Enne selle 
laevaga liinile asumist käisi­
me läbi väga range tehnilise 
ja teoreetilise kontrolli. Meid 
inspekteeris nii Bureau Veri-
tas kui Rootsi veeteede amet. 
Andsime ä ra arvestused j a 
tehnilise kontrolli testid, mis 
vastasid kõigile sama liiki 
laevadele mõeldud nõuetele 
nii Soomes, Rootsis kui teis­
tes riikides. Mina kui selle 
laeva endine kapten ja väga 
kaua merd sõitnud inimene 
ei saa oma südametunnis­
tust arvestades nõus olla, 
kui neid mehi süüdistatakse 
ebakompetentsuses ja õnne­
tuse põhjustamises. Kontroll 
oli väga nõudlik ja kõrgetase­
meline. See leidis enne välju­
mist, et laev on igati korras 
selleks meretööks. 

Kaadri kommentaar 
RAS Eesti Merelaevandus peadirektor TOIVO NINNAS: 
Tahan teha pressikonverentsi, mida ei saanud teha valitsus­

komisjoni liikmena. Ei saa ju ni imoodi lasta meremehi laimata. 
Kõik "Estonia" meremehed o n Eesti Merelaevanduse o m a d . 

Ega see küll mei le rõõmu valmistanud: neid on ju nii palju, seal­
juures on vaja otsida rootsi keele oskajaid jne. Tööle on neid 
v õ e t u d kaht mood i . Ühed otse "Estonia" peä le , teised, näiteks 
k a p t e n Andresson, olid meie põhikaader. Neid pole tööle võe­
tud mitte "Estonia" jaoks, va id nad on läbi teinud pika-pika 
teenistuskäigu. 

Kuidas on meremehed firma poolt kindlustatud? 
Meil on kollektiivlepingus punkt , et meremehe surma korral 

makstakse välja 15 000 $ ekvivalent, lisaks toetus iga lapse koh­
ta. Toetus on ka töövõime püsiva kaotuse korral. Kahjuks vä­
h e n d a b kõiki ne id summasid tulumaks. Täna oli meil juttu pöör­
dumisest Riigikogu poole, et võetaks vastu seadus, mis ei näeks 
e t te selliste toetuste tulumaksustamist. 

Laevajuhtkonna palk oli kaunis suur, sedavõrd tugev on ka 
majanduslik löök perekonnale. On juhtumeid, kui suhted pol­
nud paberil vormistatud. Homsest avame kaadrimaetis p ide- , 
vait toimiva abipunkt i : igaühe kohta on vaja toimik vormistada. 
Neil oli ju ka näiteks uppunud vara ja tekib pal ju muidki prob­
leeme. 

V a r e m kogusime (viisa avamiseks) kole pal ju andmeid , kuni 
vanaemade-vanaisadeni väl ja. Nüüd on mei l , vastupidi, a n d ­
me id liiga vähe. Kadunud on passid ja muud dokumendid, ini­
mesel on vaja tões tada, kes t a üldse niisugune on. 

Reedel, 30. septembril 

kesega. Jõudsime kokkulep­
pele, e t ruumid o n öösel kin­
ni, aga hommikul saame 
tööd jätkata. Järgmisel päe­
val olin natuke e n n e 7 kohal. 
Ootasime poole üheksani, 
siis saime paar ruumi lahti. 
Ma saan muidugi aru, et 
igaüks teeb oma tööd, aga 
kaitsepolitsei esindajad vii­
sid ä r a kõik meie pardakaar-
did, samuti nimekirjad, mis 
meil selle seisuga olid ole­
mas. Garanteeritud andmeid 
saab ainult iga maa polit­
seist, mis on ka mõistlik." 

Et kogu meeskond on sõl­
minud kollektiivlepingu, 
makstakse hukkunud mere­
mehe perekonnale lepingus 
ette nähtud s u m m a , lisaks 
vastav summa las te puhul. 
Muidugi kehtib meremeeste 
ja n e n d e perekondade jaoks 
ka Eest i Vabariigi pensioni­
seadus . 

Kõigi võimalike õnnetuse 
põhjuste hulka o n ajakirjan­
duses arvatud k a diversioo­
niakt. Ähvardusi pole olnud, 
välja arvatud "üks väga eba­
määrane informatsioon eel­
mise aa s t a suvel, e t Balti me­
rel võib ühe reisipraamiga 
midagi juhtuda". See oli 
"väga ähmane", aga firma 
reageeris täie tõsidusega: tu-

Roland Lemendik: Auto-
teki vööri poolse aparelli j a vi­
siiri sulgemist kontrollib 
elektrooniline kaitsesüs­
teem. Kui mistahes etapp 
sulgemise või avamise prot­
sessis ei olnud lõpule viidud, 
siis järgmine etapp selles ei 
käivitunud. Sulgemisoperat-
siooniga tegeles laevas poots­
man ja üks meie parematest 
tekimeestest II tüürimehe jä­
relevalve all. "Estonial" oh II 
tüürimees kaubaohvitseriks. 

Vööri sulgemine algas apa­
relli sulgemisega. Kui aparell 
oli tõusnud maksimaalsesse 
asendisse, läksid hüdraulili­
sed kiilud kõigepealt sisse 
küljepesadesse, seejärel sul­
gusid ka ülemised haake-
konksud. Iga kiil läks oma 

pesasse ja pesa lõpus oli an­
dur, mis fikseeris kiilude ko­
haloleku. Pärast seda süttis 
juhtimispuldil roheline tuli, 
mis oli kindel märk sellest, et 
vööriaparell on sulgunud. Al­
les pärast seda võis alustada 
tööd vöörivisiiriga — kuni 
selle ajani oli vöörivisiir 
täiesti blokeeritud. Järgmi­
seks tuli vöörivisiiri kergita­
da paari sentimeetri võrra 
üles, seejärel liikusid pesast 
välja ülemised kiilud, mis ta-

ffasid selle, et vöörivisiir ei 
angeks laadimise-lossimise 

aj aT alla. Alles seejärel algas 
vöörivisiiri langemine oma 
kohale. See, et vöörivisiir 
jõudis oma alumisse asen­
disse, fikseeriti jällegi sig-
naallambiga juhtpuldil. Seni 
oli see punane, nüüd läks ro­
heliseks. Siis anti pootsma­
nile järgmine käsklus — et ta 
võib alustada opereerimist 
visiiri külje- j a põnjakiilude-
ga. Nihutati kohale visiiri 
hüdraulilised küljekiilud. 
Süttis taas roheline tuli juh­
timispuldil. Viimasena nihu­
tati kohale visiiri põhjakiil, 
nn. atlandi kiil. Juhtimispul­
diga üheaegselt süttis roheli­
ne tuli ka sillas. Sillas asub 
terve laeva suletud kontuuri 
kontrollimiseks spetsiaalne 
kontrollpunkt, mis fikseerib 
laeva kõigi avauste lahti- või 
kinnioleku. Kui lõppes ope­
ratsioon visiiriga, veendus II 
tüürimees veelkord signaali­
de õiges süttimises. 

Sel hetkel valmistus III 
tüürimees sillas ette väljami­
nekuks. Igasugune uste ava­
mine kajastus sillas. Kuna 
need tuled põlesid väga ere­
dalt, oli võimatu mitte mär­
gata laeva kontuuri avane­
mist. 

Tüürimees raporteeris 
kaptenile: laeva kontuur on 
suletud, masinad j a navigat-
siooniseadmed merelemine­
kuks valmis. 

Mehed olid ette valmista­
tud kõigi rahvusvaheliste 
nõuete kohaselt j a nende jär­
gi kõik oma töös käitusid. I 
tüürimees oli ette valmista­
tud registrinõuete järgi, oli­
me läbinud eksamid. Kui 
alustasime sõitmist "Estli­
ne T laevaga, käis Roots i-
poolne sadamajärelevalve 
traffic-manager kohapeal, 
veendumaks meie tasemes ja 
andmaks juhendeid, missu­
gused on Rootsi kohalikud 
nõuded. Meil oli väga tihe 
koostöö Rootsi-poolse termi­
naaliga. Kunagi ei xolnud 
probleeme kauba kinnitami­
se suhtes. Pigem vastupidi, 
olime eriti püüdlikud, ja va­
hel teenisime niisuguse mui­
gava heakskiidu oma liigse 
ettevaatlikkuse eest. 

Vahimadrus alustas igal 
pooltunnil, näiteks 18.30, 
19.30, 20.30, ringkäiku lae­
vas. Oli 15 kontrollpunkti, ja 
madrus pidi kõik need iga 
kord läbima kindlas järjekor­
ras. Polnud võimalik, et 
mõne oleks saanud vahele 
jätta, sest järgmisel hetkel 
võis selle kõik võtme abil 
tuua arvutisse. Alati jälgiti, 
et ringkäik ei kestaks liiga 
kaua, vaid oleks lõppenud 
poole tunni jooksul. Pooltun­
nil alustatud käigu lõpetas 
madrus täistunnil. Siis alus­
tas omakorda kontrollkäiku 
vahiturvamees. Nii et auto-
tekk ja laeva siseruumid olid 
kindla kontrolli all. Kontroll 
läbis kõik laeva sopid, sig-
naalandurid olid paigutatud 
jus t sellistesse kohtadesse. 

Kaptenikommentaar 
Eesti Kaptenite Klubi president IGOR GNEZDILOV: 
Kui suured kompani id hakkavad üksteist pressima, j äävad ini­

mesed vahele. 
Saatsime oma l t poolt pöördumise Eesti presidendile ja meie 

saatkonnale Rootsi. Saime IFSMA-lt kirja tea tega , et n a d toeta­
v a d meid. 

Kas kapten ei tohi laevahukust pääseda? 
Vanasti oli nii, a g a iga mees otsustab ise. Tema läheb laevalt 

lihtsalt vi imasena. 
Reedel, 7. oktoobril 

Mitteametlik tõlge 

Vahe­
kokkuvõte 
4. oktoober 1994 

Praamlaeva "Estonia" õn­
netusjuhtumi uurimise ühis­
komisjon on 4. oktoobriks 
1994 läbi töötanud olemas­
oleva informatsiooni ja jõud­
nud järgmistele vahejärel-
dustele: 

1. Komisjon on arvamusel, 
et kahtlemata oli laeva üm­
bermineku põhjuseks vee 
kogunemine autotekile j a 
sellest tulenev tasakaalukao-
tus . 

2. Komisjon on järgnevalt 
veendunud, et vesi pääses 
autodekile vööri aparelli juu­
rest. 

3. Jõut i järeldusele, et vöö­
rivisiir on teel eemaldunud. 
Alumise lukustusmehhanis-
mi kereosa on veealustel vi­
deokaadritel äratuntav ning 
see on leitud murdunult . 
Käesolevaks hetkeks pole 
veel teada, kas õnnetus tule­
nes metalli "väsimisest" või 
johtus see kohalikust ülepin­
gest. Külglukustusmehha-
nisme pole veel uuritud. 

4. Pärast vöörivisiiri eemal­
dumist tabasid lainemassid 
vahetult aparelli. Näib, et lai­
nete löögid sundisid lukus-
tusmehhanisme tasapisi jä­
rele andma ning aparelli pi­
sut avanema. See võimaldas 
mereveel autodekile valguda. 
Esialgu pole veel kindlaks 
tehtud, kas aparelli lukus-
tusmehhanismid purunesid 
või nihkusid lukustusasen­
dist välja. Pole tõestatud, kas 
vöörivisiiri kaotusest põhjus­
tatud kerevigastus tingis li-
salekke. 

5. J u h t u n u eri etappide 
vahelist ajalist vältust pole 
veel välja selgitatud. 

6. Esialgu pole veel õnnes­
tunud kinnitust leida i"ihelegi 
võimalikule aparelli lukus-
tusmehhanisnii hüdraulilise 
käivitussüsteemi rikkele, 
mis võiks selgitada, miks 
aparelli lukustus teel ava­
nes. 

7. Pole veel selgust, milline 
teave vahetust ohust oli õn­
netuse hetkel kättesaadav 
sillal ning milliseid meetmeid 
rakendati. 

8. Pole saadud ühtki sig­
naali EPIRB avariiraadiopoi-
delt. Pole olnud võimalik lei­
da kinnitust selle kohta, kas 
laevalt pääsesid avariiraadio-
poid merre või takistas seda 
tugev külgkalle. 

Ühendkomisjoni nimel 
Andi Meister 

Olof Forssberg 
Kari Lehtola 

Eesti 
Meremeeste 

Liidus 
4. oktoobril oli koos Eesti 

Meremeeste Liidu volikogu, 
ju tuks teadagi "Estonia" ka­
tastroofiga seonduv. Kohal 
oli erakordselt palju volikogu 
liikmeid. Paratamatult olid 
kõne all ka siin ja seal pillu­
tud põhjendamata etteheited 
Eesti meremeestele. Tõdeti, 
et nüüd on küll see hetk, mil 
annab teravalt tunda ühtse 
tugeva Eesti meremeeste 
ametiühingu puudumine. 
J u s t see võiks olla organisat­
sioon, mis Rootsi ametiühin­
gute praegustele ebaõiglaste­
le j a küllap ikka omakasu 
püüdlikele süüdistustele rin­
naga vastu astuks. Paraku 

pole meremehed ei Mere­
meeste Liidu baasil ega ka 
kuidagi teisiti seni seesugust 
veel loonud. 

Volikogu arutas läbi ja võt­
tis vastu pöördumise "Esto­
nia" laevanuku asjus. 

Mari Vamba 
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Laevanduse kaadriametis ££3^ T e l e f o n i ­
j u t t 6. oktoobril kella kümne ja kahe vahel 

Sel ajal said pärast laeva­
hukku esimest korda kokku 
kõik laevapere allesjäänud 
liikmed — nii pääsenud kui 
saatuse tahtel tol ööl kaldal 
olnud. 

Tuttav laevaelektrik, Saa­
remaa mees, naeratas vastu 
ja näitas jopetaskus olnud 
dokumente: pärast seda li­
gunemist väga hästi säili­
nud, hiljuti välja antud töö-
diplomit j a algosakesteks la­
gunenud madrusetunnistust 
ning sanitaarraamatut , kus 
küll nimi alles, aga muud 
suur t ei midagi. Unel teisel 
mehel jälle oli teenistusraa­
mat pärast kuuetunnist ligu­
nemist täiesti algses väljanä­
gemises, ainult et natuke rä­
situd. 

Arutati, mis ühel või teisel 

parvel oli olnud hästi, mis 
halvasti. Leiti, et sellise juh­
tumi puhul teevad suured 
reisilaevad päästmisel roh­
kem kahju kui kasu: aidata 
nad millegagi ei saanud, aga 
kogu aeg oli oht nende kruvi­
de alla sattuda. Öeldi, et ain­
sad asjad, mis aitavad, on 
päästeparved. Paatidest on 
vähe kasu — selle lainega 
viskab kas paadi ümber või 
mehe vastu paati, nii et ta 
teadvuse kaotab. 

Tõeliselt aidata said heli­
kopterid. 

Küsimusele, kas minnakse 
tagasi merele, vastas üks 
keskealine mees, et vähemalt 
hukkunute mälestuseks 
peab seda tegema. "Kas meie 
oleme siis need viletsad, kes 
kartma löövad?" 

Kaadrikommentaar 
Kas pärast laevahukku on ka meresõidust loobujaid, Eesti 

Merelaevanduse kaadriameti direktor TOOMAS SONGI? 
Meremehed ei loobu. Ütlevad, et ongi vaja edasi sõita, ka 

selleks, et sel kombel mälestada oma sõpru. A g a teenindus-
poolel on olnud loobumisi, ka perekonna survel. 

Laevapere pääsenud liikmed tulid merest kahe palja käega, 
isegi nende dokumendid läksid merepõhja. 

Uute meresõidudokumentide väljaandmisel on peaosa mui­
dugi vee teede amet i personalibürool. Ent merelaevandus hü­
vitab kõik sellega seotud kulutused, ka passi saamisel. 

Laevapere isiklikud asjad jäid ka kajuteisse? 
Kogu kaasasolnud vara hüvitab kindlustus. 
Mida pakub firma pääsenuile omaltpoolt? 
Kel soovi, neile võ imaldame firma kulul taastusravi Pärnu "Vii­

kingis". A i tame korraldada laevapere liikmete korterisaamist 
meie Kallavere majas. 

Mida rääkisite päästetuile kinnise ukse taga? 
Tahtsime a n d a inimestele võimaluse kohvitassi taga omava­

hel olla. Kõnet p idama pole minagi p raegu veel suuteline. 
Reedel, 7. oktoobril 

Passikommentaar 
Teil on vist praegu palju tööd, Eesti Veeteede Ameti meren-

duspersonali büroo peaspetsialist MARE JUURESOO? 
Jah, taastame dokumente. Teenistusraamatutega on liht­

sam, meil on kartoteek olemas. A g a nende kohta, kes on töö-
diplomid saanud Leningradist, pole meil alusdokumente. 

Kas teate, et "Eesti meremehe teenistusraamat" on nii heast 
paberist, et pärast kuuetunnist merevees ligunemist ja ärakui-
vatamist võiks sellega edasi sõita, kui servad poleks väheke re­
benenud? 

Eks «seda ole arvestatud, e t võib veidi märjaks saada. A g a 
kellel küll niisugune teenistusraamat on? Selle peaks ju mere­
muuseumi andma, 

Reedel, 7. oktoobril 

Kirjanikukommentaar 
Helga Nõu, "Eesti ja rootsi surmad": 
Iga õnnetuse puhul otsitakse nüüd süüd ja süüdlasi, see on juba loomulik. Ja 

esialgu sattus tõesti Eesti Oa eestlased) süüpinki. See oli ju Eesti laev. Lokkasid 
igasugused kuulujutud ja arvamised ja Eestil kui noorel vabariigil kahtlustati ole­
vat puudulikud seadused ja kontrollsüsteem. Nüüd on a g a selgumas, et "süü" 
tuleb arvatavasti j ao tada Läänemere laevaliikluse kõikide hi igelettevõtete va­
hel, laevakonstruktorid kaasa arvatud. Ikka vähem on kuulda süüdistusi otse 
Eesti vastu. 

"Eesti Ekspress", 7. oktoober 1994 

Merre jäänute kohta arva­
sid meremehed, et nad tuleb 
jä t ta sinna, kus nad on. 

E-Liini AS-i personalijuht 
Lembit Kasvandik ütles, et 
kuigi meeskond on Eesti Me­
relaevanduse palgal, valib 
inimesi siiski nende firma, 
sest nad teevad selle firma 
tööd, teenindavad nende tu­
riste. Neid asjaolusid, mis 
sõltuvad nüüd uuesti tööle­
asumisel psühholoogilisest 
ettevalmistusest, tuleb väga 
tõsiselt arvestada. Osa ini­
mesi ütles juba praegu ära, 
eelkõige seetõttu, et perekon­
na surve oli suur — ise nad 
niipalju ei kardagi. Kuigi võib 
ka mi juhtuda, et pärast 
seda, kui mõnda aega on me­
rel edasi sõidetud, tekib 
uuesti hirm, ja kohe halva* 
vait. 

Kõik näpunäited päästeva­
hendite kohta on väga asja­
kohased, neid arvestatakse 
edaspidi päästevarustuse 
täiustamisel. Ainult et siin ei 
sõltu nende firmast midagi 
— sellekohased nõudmised 
peaks esitama kas Eesti Vee­
teede Amet või mõni veel 
kangem, rahvusvaheline or­
ganisatsioon. Näiteks tuleks 
täiendada SOLAS-i konvent­
siooni nõudeid. See puudu­
tab iuba kõiki meresõitjaid, 
võtab aga kaua aega. 

"Vironia" ettevalmistamise­
ga seoses ütles Lembit Kas­
vandik, et see laev on nüüd 
äärmiselt range kontrolli all, 
mis lähtub kõigist lähema­
test j a kaugematest riikidest 
— Saudi-Araabiani välja. 
Seetõttu jäi "Vironia" Rostoc­
kist Turussegi toomine juba 
kaks päeva hiljaks, nõuded 
on järjest karmimad. 

"Estonia" kauaaegne II 
tüürimees Roland Lemen-
dik: Merelaevandus andis 
igale pääsenud meeskonna­
liikmele n.-ö. arvestuskaar­
di, kuhu igaüks peab märki­
ma kadunud dokumendid, 
võtmed ja üldse kõik asiad, 
mis merre jäid. Kaotatu hin­
natakse ära ja esitatakse 
kindlustusele. Merelaevan­
dus annab ühtlasi tõendi, et 
inimene on seoses "Estonia" 
hukuga dokumendid kaota­
nud. Dokumentide taastami­
sega seotud kulud hüvitab 
laevandus. 

Küsin seoses "Vironia" tu-

Toimetusse helistas kaugsõidukapten Rein Kagi Rootsist 
Ta oli viisakalt öeldes nördinud selle laimukampaania pärast, 
mis on lahti lastud Eesti ja ta meremeeste vastu. 

Selge, et kogu süü püütakse veeretada Eesti poolele, et var­
ja ta edaspidigi peamiselt Soome ja Rootsi laevaehitajate ja 
-omanike kontseptsioonidel põhinevate ro-ro-laevade ohtlik­
kust. Ma tean neid laevu väga hästi, nad on ehitatud nii, et 
väiksemagi õnnetuse puhul upuvad nad nii kiiresti, et mingit 
inimeste päästmist enam ollagi ei saa. See on laevatüüp, mida 
kogu aeg on valesti tehtud. Nüüd löövad "Masa Yards" j a 
"Wärtsilä" lärmi, et meremehed on süüdi, ise aga on selle lae-
vatüübi väljatöötamisega väga tihedalt seotud. J a muidugi ei 
räägi keegi selliste laevadega olnud õnnetustest, ka mitte meil 
siin, mis siis veel teil! 

Meilt siin Göteborgist pidas Inglismaaga ühendus t üks lae­
vafirma, "Thorlines". Nüüd ostis "Seaways" ta ära. 1966—67 
tellis see laevaomanik kaks vööriluugiga laeva. 

Nende kahe laevaga tekkis neil klassiühingutega pidevalt 
probleeme, sest tormine Põhjameri lõhkus pidevalt neid luu­
ke. 70-ndatel telliti kaks u u t laeva, mis ehitati täiesti ilma 
vööriluukideta ning neil ei ole vööriosas ka ühtki akent, välja 
arvatud sillas — selleks, et oleks väiksem oht. Seda, et üks 
kogenud laevaomanik läks teisele laevatüübile üle, ei räägi 
keegi. 

Olen ise kapten Arvo Andressoniga sillas sõitnud, oli kohe 
tunda, et ta on tark j a tubli meremees. Aga need nõuandjad! 
Tema kõrval oli nautical adviser üks mu koolivend, see mees 
ei tea laevasõidust midagi, kuidas küll selline teisi õpetama 
lasti? 

Mis igasugustesse tarkadesse ekspertidesse j a konsultanti­
desse puutub, siis tuleks meenutada Vahemeres põhja läinud 
Rootsi laeva "Cenobia". Sel läks laadung liikuma j a laev 25* 
kreeni. Tulid eksperdid peale, uurisid siit j a sealt, j a andsid 
targa näoga korralduse kreeni õgvendada. Selleks kästi bal­
lasti teises pardas lisada. Muidugi läks nüüd laev ümber kui 
kiiktool. Õnneks oli ilus ilm j a meeskond päästeti. 

Sooviksin väga, et Eesti lipu all sõidaks edasi oma mees­
kond, ehk oleks praguses olukorras võimalik leida vahendeid, 
et laevaliini ainult Eesti jõududega pidada. See oleks kõige 
parem. Ega "Siljat" või "Vikingit" rohkem usaldada saa kui 
Nordstrom & Thulini. 

Kuulas Reet Naber 

lekuga inimestelt, kas nad 
on uuesti nõus merele mine­
ma, et meeskonda komplek­
teerida. Need inimesed vaja­
vad praegu aega, et oma lai­
nele tagasi tulla. Eesti Mere­
laevandus peatab praegu 
kollektiivlepingu, mitte ei 
katkesta seda, nii et kõigil 
jääb mõtlemisaega. 

Üldine turvatunne seoses 
laevasõiduga on kadunud, ja 

esialgu tähendab see minu 
meelest peaaegu täielikku 
reisijateveo kadumist. Kaup 
jääb, aga reisijaid on algul 
väga vähe. 

Ent Eesti on mereriik. Ikka 
on olnud nii, et isa läks — isa 
jäi, poeg läks — poeg jäi, aga 
pojapoeg läheb jälle. J a nii­
moodi ikka edasi. Me oleme 
mere ääres kasvanud, ning 
töö tahab teha. 

Kirjanikukommentaar 
Enn Nou, "Veelkord Russalka": 
Kuskil sügaval Läänemere pimedas põhjas valitseb täielik vaikus ja igavene 

rahu. Kedagi ei sega enam igapäevased mured, vaevad , lootused e g a viha­
sed sügistormid. Koik nad puhkavad seal koos Russalkal, Moerol ja Estonial. Kee­
gi ei karda seal surma, sest nad on jõudnud elu igavesele poolele. 

Nüüd ei sõida suur Estonia enam kunagi ja ilus nimi puhkab sügaval teiste kes­
kel. Keegi ei tohi seda nime enam kasutada. Eesti laevanduse kuninganna on 
surnud. Elagu uus kuninganna! Mis ta nimi nüüd olla võiks? 

"Eesti Ekspress", 7. oktoober 1994 

"Dana Regina'—'Nord Estonia"—"Thor Heyerdahl"—"Vana Tallinn" "Silja Star"—"Viking Sally"—"Wasa King"—"Estonia' 
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Pääsenud! 
"Estonia" tax-Jree kauplu­

se m ü ü j a Maiga «Järvi: 
Kui meil on niisugune suur 

torm, siis me tõs tame maha 
kõik asjad, mis vaja. Torm on 
torm, seekord ei olnud ka 
midagi erilist, normaalne 
torm. Kõigutas muidugi. Heli 
läks m u kassast mööda, üt­
les: "Noh, sul l äheb kogu aeg 
aina paremaks!" Mina nimelt 
ei ka r tnud tormi, ei oksenda­
nud iialgi. Nägin, kui meie 
Magnus Andersson, me tore 
rootslasest šeff, vaatas kõik 
uksed üle, mina olin juba lao 
poolel. 

Si is läksime n a g u ikka pä­
rast seda messi sööma. Me 
olime kuidagi vaga ülemeeli­
kus tujus, voib-olla isegi liiga 
heas. Mina olin otsustanud 
teise vahetusse tax-jfee osa­
konnajuhatajaks minna — 
olin nõusoleku andnud. 7. 
korruse messis m e ei istu­
nud laua taha nagu tavali­
selt, vaid seisime püsti, sest 
seal oli juba näha , et torm on 
siiski natuke s u u r e m kui ta­
valiselt. "Regedes" olevad 
suured toidunõud, kus on 
kastmed, kartulid ja muu, 
hakkasid oma pesadest välja 
tulema. Helve Blumfeldt üt­
les, e t mis te s i in itsitate, 
tehke ruttu, minge ära, ma 
t ahan koristama hakata, 
näete, et kõik j u b a kukub. 

Anneli Metsallik, endine 
tax—free müüja oh koos õega 
peäle tulnud, et oma sünni­
päeva pidada. Päeval oli sel­
lest kõva jutt j a meil vist lil­
ledki juba ära tellitud, aga 
lõpuks tuli välja, e t nad taht­
sid s e d a hoopis järgmisel õh­
tul pidada. Mina ei läinud 
teistega üles 8. korruse puh­
keruumi, läksin kajutisse: 
homme inventuur teha, mõt­
lesin, et tahan puhata . Nad 
ikka igal õhtul istusid seal 
päras t messis söömist, noo­
red kõik koos. Minu kajut on 
kohe messi va s t a s . Käisin 
duši all, mõnulesin seal, läk­
sin voodisse, lugesin natuke. 
Tegin ristsõnu nagu ikka. 
Viimati, kui kella vaatasin, 
p u u d u s kümme minutit 
ühest . Mõtlesin, e t ei, ma ei 
jää magama, võ t an kaks ta-
sepaami sisse — muidu hak­
kan seda kõikumist jälgima. 
Tihtipeale kaldus laev väga 
ühele küljele, s i i s läbi une 
kuulad, et kas l ä h e b ikka ta­
gasi. Alati läks. Nende pool­
teise aasta jooksul on seda 
palju olnud. Võtsin tabletid 
ära, kustutasin j u b a tule. J a 
siis. nii kui ma pikali sain, 
käis korraga pauhh! , laeva­
kere tõusis hästi j ä r s k u püs­
ti, n i i e t mina, selle asemel et 
olla horisontaalselt voodis, 
olin korraga voodi j a kapi va­
hel vinklis. Riidekapp ofi voo­
di o t s a s . Mul oli seal nii hea 
olla, olin uimane, rohi hak­
kas j u b a mõjuma. Mõtlesin, 
et k ü l l oleks h e a siia jääda. 
Aga si is mõtlesin, et ei, see 
asi o n imelik, s e s t peaaegu 
samal ajal — vars t i pärast 
seda — kustusid kõik mooto­
rid ä r a j a tekkis hirmus vai­
kus. Hauavaikus. Vaatasin 
läbi illuminaatori välja. Seal 
paistsid poiste j a l ad , kes ro­
nisid reelingu ä ä r e peal j a 
hakkasid parve l ah t i tegema. 
Mina olin laeva selle külje 
peal, mis tõusis. Kuulsin läbi 
akna, et keegi ü t l e s : see on 
lõpp. Siis oli selge, et laev 
enam kreenist t agas i ei lähe 
— a lgu l oli t unne , et läheb 
tagasi. 

Siis m a andsin endale min­
gi s isemise tõuke, see polnud 
mingi kangelaslikkus, vaid 
eluinstinkt. Tormasin voo­
dist välja kapi j uu rde . Siis 
hakkas mul kiire. Kui ma 
olin kap i ees j a p a n i n riides­
se, ü t les väriseva häälega 
t ü d r u k infost, e t on häire j a 
veel midagi. Ma olin siis nii­
suguses seisundis, et ei tea, 
mida. Seejärel kohe ütles 
sild. Hetkelcs h a a r a s paani­
ka, aga see läks ruttu üle. 
Võib-olla tasepaam aitas — 
rahus t a s ikkagi. Panin 
öösärgi peale re tuus id ja sel­
lesama pusa, mis praegu sel­
jas. Hakkasin kingi võtma, 
ühe sain jalga, a g a kapis oh 

kõik kinni kiilutud. Mõtlesin: 
ei, see ei ole nii tähtis, mul 
on tähtis välja saada. Kõik 
lahtised asjad kajutis olid 
lennanud ukse ette. Akna all 
on väike toega diivan, tugi oli 
sinna lennanud, aga duvan 
vajus poolviltu voodi najale. 
Tänu sellele diivanile sain 
ma välja, sest laev vajus 
mulle j u b a peale. Ust ma ei 
vaadanud. Aken! Tegin illu­
minaatori kruvid ilusasti 
lahti. Keegi on öelnud, et lõin 
akna katki — midagi m a ei 
löönud! Hakkasin sealt välja 
minema, aga ei suu tnud , 
kuigi mahtusin . Meie Heli 
Belzetskaja, mu töökaaslane 
tax-free parfümeeriast, oli 
akna taga j a hakkas koos 
ühe soome reisijaga, kel pol­
nud m u u d seljas kui valge 
särk, üh t parve lahti tegema. 
Ütlesin Helile, et anna mulle 
käsi. Heli oli täiesti võimeline 
liikuma: suured süsimustad 
silmad, valge nägu — mitte 
hirmunud, vaid kivistunud 
nägu. Tema kajut oli 8. kor­
rusel, ta oli ilusasti iopegi 
selga saanud . Siis ma taipa­
sin, et miks mina jopet ei võt­
nud, aga selle järele enam ei 
läinud. Heli andis mulle käe, 
aga ei s u u t n u d mind välja 
tõmmata, tal ei olnud jõudu. 
Ütlesin, et lasku lahti, j a pu­
sisin pingutusega end ise 
sellest kandilisest aknast 
välja. 

Ma pidin ise ühe parve juh t 
olema. Hakkasin parve nööri 
tõmbama, sest tean, et siis 
see avaneb. Aga soomlane 
ütles mulle, et ära võta nii 
lahti, siis me ei saa sellega 
kuhugi, ses t on nii s u u r ja 
raske, pa rem, kui on kinni. 
Meil oh probleem: vaja nöör 
läbi lõigata. See oli õppustel 
alati esimene asi. Aga ei ol­
nud terariista — polnud aega 
joosta teisele poole, k u s olid 
kapid. Meie juures ei olnud 
ühtki kappi . Mul hakkas 
mõte tööle: kajut on siinsa­
mas, vaja minna kääre too­
ma. Heli ütleb: jah, mine too 
käärid. Vastasin: tead sa, 
jah, aga m a ei jõua e n a m ta­
gasi, ei j a k s a ennast enam 
välja tõmmata. Sest laev va­
jus kogu aeg edasi, siis j u b a 
aeglaselt. Sel hetkel k u k k u s 
mulle pähe vutlar, mille sees 
on parved. See on asbestist , 
ei tea, ku i raske. Aga sain 
kõrvale põigata, nii et see 
mind täie hooga ei löönud. 
Ainult väike munk oli peas ja 
pea uimane. Kuni ma sellega 
maadlesin — kõik käis nii 
kähku —, oUd Heli, see mees, 
parv koos reelinguga keera­
nud mulle laeks peäle — ree­
ling oU m u kõrvalt tõusnud 
mulle pealae peale. Mu kõr­
val polnud enam midagi, mil­
lest kinni hoida, nägin, et ei 
saa neile s inna enam järele. 
Ma ei tea, mis neist sai. 

Vaatasin ahtri poole, seal 
oli meie Aarne Koppel, kes 
koos teiste meestega — ei 
teagi praegu, kes need olid — 
tegeles ka ü h e parvega. See 
oh uppuva laevakere peal ja 
juba peaaegu lahti. Ma 
"hüüdsin: "Aarne!" J a tema 
ütles: "Maiga, tule siia!" See 
oli nagu ime: keegi t unneb 
ära, ütleb, et tule süa. Läksin 
sinna, küsisin, et k a s ma 
pean sinna sisse ronima?! — 
Jaa, mine sisse!" 

Olin seal viis tundi, kaelani 
vees. Parv oli õiget pidi, ka­
tus peal. Pilkane pimedus. 
Mina ei nä inud seda, ku idas 
laev uppus ega neid siplejaid 
vees. Parves ütlesid mehed 
kohe, et laeva enam ei ole. 
Kuidas ei ole?! See oli minu­
tite küsimus. 

Pärast l äks Aarne vist väl­
japoole j a aitas teisi sisse. 
Lõpuks oli meid nii umbes 
kolmteist. Vett tuli kogu aeg 
juurde. Parve katuses ofi 
"kaks auku, teine teisel pool, 
ja ajuti kal las õudselt vihma, 
nagu oleks ämbriga valatud. 
Aga küllap tuli sealt ka mere-
vett. 

Kui parv vette läks, oli hir­
mus kõmakas. Ma ei tea, kui 
kõrgelt l äks . Sinised plekid 
on mul kõigepealt parvega 
merre kukkumisest. Aga ka 

meres raputas parve hirm­
sasti. Vahepeal oli normaal­
ne kõikumine, aga siis tuli 
jälle tratatat, vänstas hirm­
sasti. Hoidsime üksteisel kä­
test kinni, mõtlesime, et 
nüüd on lõpp. Aga lõppu ei 
tulnudki. Sellepärast, et me­
hed olid väga tublid, j a meil 
ei tekkinudki parvel paani­
kat. Kõik rahustasid üks ­
teist: see on nüüd kindel, me 
oleme päästetud. 

Ühel inimesel oli ja laluu 
katki, see algul oigas, pärast 
jäi vait. Kõik ümberringi ok­
sendasid, see hais mõjus 
hirmsasti . Jalad olid mul 
paljad, ilma sukkadeta. Mul 
oh meeles, et tuleb sooja hoi­
da, käed olid risti rinna peal, 
ise nii kõveras kui sain. J u ­
mal andis mulle niipalju, et 
parves sees jä i mulle lihtsalt 
käe alla päastevest. Hoidsin 
seda enda ees kaitseks. 

Vett tuli ikkagi juurde . 
Aarne Koppel ütles, et vesi 

tuleb välja saada. Paljud olid 
letargias, krambis olime 
kõik, käisid metsikud kül­
mavärinad. Kopsikuid seal 
? imedas lihtsalt ei leidnud, 

egin veel nalja, et mina olen 
paljajalu, aga kel on, andku 
king. Ootasime, et peaks 
ometi valgeks minema. Minu 
kõrval oh väga tore abielu-

' paar, madrusAul is Lee, kel­
lele naine selleks sõiduks oli 
külla tulnud. SeUe mehe 
psühholoogiline abi oli väga 
tähtis, sest vahepeal tuli 
juba niisugune tunne, et ei 
jõua enam Külma välja kan­
natada. 

Oli ka väga hea, et kuulsi­
me: laevad on ümberringi, 
helikopter lendab, meid ei ole 
jäetucf saatuse hooleks. Paha 
oli, et meie parve lamp ei põ­
lenud, sest mõni laev võis 
otsa sõita või kruviga alla 
tõmmata. 

Aarne sai parve katuses 
ühe augu lõpuks kinni. Nen­
de parvede konstruktsioon 
on j u teistsugune kui vene 
omadel. Õppuste ajal ei saa­
nud me "Estonia" parvi ku­
nagi lahti teha, sest neid ei 
saa pärast enam tarvitami­
seks kokku panna. Paatide­
ga harjutati kogu aeg, lasti 
neid vette; parvi mitte. Tead­
sime vaid teoreetiliselt, mis 
ja kus seal olema peab. Hom­
mikul, kui valgeks läks, tulid 
näiteks kruusid minu jalge 
alt välja. Keejgi veel ütles, et 
see on hoopis tema jalg — 
inimesed ei tunnetanud 
enam oma keha —, aga mina 
tundsin, et on midagi kerge­
mat. 

Meid päästis see, et meid 
oli palju j a hoidsime tihedalt 
kokku, soojendasime üks­
teist. See on suur asi. Minu 
nurgas oli ruletilauas tööta­
n u d Peeter Järvinen. Hom­
mikul valges nägin: "Oi, sina, 
Peeter!" Ma andsin pääste­
vesti tema keha ette ka, tei­
selt poolt hoidis üks mees tal 
õlgade ümbert kinni, tema 
külmavärinad jäid vähe­
maks. Aarne kamandas: ärge 
kartke, ärge kartke, paljud 
inimesed on niisuguses olu­
korras ennast surnuks kart­
nud. Meenus, et kui on väga 
külm, siis ära mõtle selle 
peale j a lase ennast lõdvaks. 
Ise m a kartsin õudselt, et ei 
tea, kui palju mul on selleks 
ajaks jõudu, kui on vaja par­
vest välja saada. Siis oli see 

juba kõige suurem hirm. 
Sest kui nõmmikul valgeks 
läks, saime aru, et parv meid 
tõesti hoiab. Selle all oli veel 
teine parv kinni. Kui see lah­
ti läks, siis oli hirmus raksa­
tus. Aga j ali, parv pidas lõ­
puni vastu. 

Valges hakkasime kuulma, 
et helikopterid tulid järjest 
lähemale. Ma teadsin õppus­
test, et tuleb näiteks ronida 
mööda laevaredelit üles jne. , 
aga tundsin, et ei suuda kä­
tega kinni hoida. Teine mõte 
oh, et kui see lõpp peab tule­
ma, siis tulgu ta ruttu. 

Aga tegelikult läks väga 
lihtsalt. Paästemees tuli ise 
helikopteri pealt alla. Aarne 
kamandas naised enne. Meid 
oli kolm naist, peale minu pr. 
Lee j a üks venelanna mees­
konnast. See mees pani mul­
le kõik ümber, mis vaja, hoi­
dis minul ümbert kinni ja 
mina jälle temal, nii et olin 
ühe jutiga kopteri peal. See 
oli parast kella seitset. 

Mind viidi "Silja Europale", 
seal oli fantastiline hoolitsus. 
J u u a anti väga palju suhk­
ruga hapukat, nii tulist vett 
kui kannatad, süüa algul 
mitte. Üks inimene andis 
juua, teine hõõrus käsi, kol­
mas jalgu. Pandi tekkide sis­
se, selg oli mul justkui üks 
tomp. Lõpuks soojendas üks 
naine mu selja oma kehasoo­
jusega ära. See on vapustav, 
"kuidas nad meid vastu võtsid 
— nagu oma sugulasi, kes on 
merelt tulnud. 

Meist ei olnud sellepärast 
koju nii kaua teateid, et "Sil­
ja Europa" jäi pimedani 
päästetöid juhtima — ehk 
keegi veel leitakse —, aga he­
likopterite lennu tõttu oli 
seal piirkonnas eetrilevi ta­
kistatud, raadiojaamad ei 
saanud töötada. Õhtul see 
teade läks. 

Minul oli väga palju õnne 
ja head juhust . Minust en­
dast olenes niipalju, et ak­
nast välja sain. Aga edasi 
läks nii, nagu õpitud. Tead­
sin, et parv on pääsemine. 

Politsei viis meid Stockhol­
mi lähedale haiglasse, Eesti 
saatkonna mehed olid kogu 
aeg meiega. Siis sain koju 
helistada. Pärast viidi meid 
Eesti Majja, oli lõuna j a väga 
tore vastuvõtt. Siis lendasi­
me koju. 

Ainuke asi, mis teisiti oleks 
võinud olla, juh tus siia saa­
budes. Meid võeti ilusasti 
vastu, kohal oli valitsuse de­
legatsioon. Aga meil ei antud 
võimalust tervituskõnetki 
ära kuulata, vaid politsei võt­
tis meid kohe oma haardesse 
j a hakkas üle kuulama. See 
ei olnud inimlik. Niisugune 
kõne on üks kord elus, j a 
kõik veel pärast niisugust 
sündmust, viis minutit oleks 
võinud kannatada. 

Aga ma olen sellele mehele, 
kes minult tunnistusi võttis, 
väga tänulik, sest ta andis 
võimaluse ajakirjanikest 
pääseda. Me ei pidanud sel­
lest kadalipust läbi minema. 
See oli temast väga kena. J a 
ta laskis mul ka lihtsalt ra­
hulikult kõik ära rääkida, nii 
nagu asi oli. Ma rääkisin seal 
ja räägin siin ainult seda, 
mida ma ise näinud olen. 
Ainult et tunnistusele ei saa­
nud ma alla kirjutada, sest 
prille polnud ja ma ei saanud 
kirjapandut läbi lugeda. Ta 
luges mulle siis ette, j a ma 
kirjutasin alla, et olen tema 
kirjapandu ära kuulanud. 

Prillid, dokumendid j a kõik 
muu peale mu enda j a selle 
pusa on merepõhjas. Kas ma 
meresõidust ei loobu? Ei, ei 
iialgi. Kodused on muidugi 
šokis: kuidas sa üldse võid 
nii mõelda! Mul on lapsed, 
13 j a 17 aastat vanad, poiss !a tüdruk. Emale ütlesin, et 
ui mu saatus on s e a 1 sur­

ra, siis seal ma ka suren. 
Igaüks sureb seal, kus ta 
peab surema. Mina u s u n 
raudselt saatusesse. Mul 
võib s i i n telliskivi pähe 
kukkuda või autoõnnetus 
juhtuda. 

Kui nüüd merele tagasi lä­
hen, on psühholoogiliselt 
muidugi teistmoodi. Olen 
rohkem valvel, enam häiri­
tud, kui torm tuleb. See tun­
ne, et meiega ei saa midagi 
juhtuda, on kadunud. 

£ 

III mehaanik Margus 
Treu: Kella ühe ajal nägin 
läbi monitori autotekil kont-
rollkäiku tegevat vahimad-
rust. Natuke enne veerand 
kahte kuulsin kahte või isegi 
kolme — kaks oli kindlasti — 
tugevat lööki. Mu kõrv on 
harjunud masinat kuulama. 
Laine lööb kuidagi pehme­
malt, need löögid olid teist­
sugused. Mõtlesin, et ega 
autod ole liikuma hakanud, 
aga kaamerapilt vööri poolt 
näitas, et sealt tuli autotekile 
vett. Autode liikumist ei mär­
ganud. Olen veendunud, et 
need inimesed, kes laadisid, 
tegid oma tööd korralikult. 
Olin ise walkie-talkie kaudu 
kuulnud, kuidas vanemtüü­
rimees pööras madruste tä­
helepanu sellele, et merel on 
kõva tuul ja tuleb eriti hooli­
kas olla. 

Kohe oli ka ettekanne sil­
da: autotekil on vesi. Kõik 
neli masinat töötasid nor­
maalselt. Kreen oli paremas­
se poorti. Sillast küsis va­
nemtüürimees, kas on või­
malik muuta kreeni j a hoida 
laeva tasakaalus. Püüdsin 
võtta merevett vasakusse 
tanki pardakingstoni kaudu, 
aga kreen seda enam ei või­
maldanud. Siis tuli küsimus, 
kas on võimalik pumbata 
magevett ära üle poordi, aga 
kahjuks oli see võimatu. 

Ju t t , et masinad kohe seis­
kusid, ei ole õige. Veekindlad 
seinad olid sulgunud j a ma­
sinaruum jäi kuivaks. Kui 
kreen suurenes ja õlisurve 
kukkus, toimus vasakpoordi 
masinate stoppamine. Kell 
võis olla 1.25. Proovisin veel 
kord käivitada vasakpoordi 
masinaid. Seejärel lülitusid 
välja parempoordi masinad. 
Abi masinad töötasid. Siis 
saabus paadihäire. (Häire 
meeskonnale mr. Skylight 
üks ja kaks oli olnud veidi 
varem; paadihäire tähendab, 
et meeskond ei saa oma jõu­
dudega hakkama ja reisijad 
evakueeritakse — toim.) See 
võis olla poole kahe ajal. 
Enne seda saatsin ära vahi-
motoristi j a süsteemimehaa-
niku, nad ei olnud seal vaja­
likud. Ise jäin veel masinas­
se. 

Siis, kui abimasinad välja 
lülitusid, käivitusid 8. tekil 
avariidiislid. See, et laevas oli 
pime, pole õige. Kui teil enne 
põleb kümme lampi, j a pä­
rast ainult kaks, siis tundub 
hämar. Laevas põles avarii-
valgus. Teatasin silda, et ma­
sinad seisavad, abimasinad 
on välja lülitunud, siirdun 
masinaruumi šahti kaudu 8. 
tekile avariidiisli tööd kont­
rollima. Kreen oli j uba 
peaaegu 90*. Kui üles sain, 
töötas avariidiisel normaal­
selt j a valgus oh olemas. Ini­
mesi oli tekil üllatavalt vähe; 
mõtlesin, et jumal tänatud, 
suurem osa inimesi on j uba 
päästetud. Laev vajus veel 
enam kaldu, valgustus läks 
akude peale. Siirdusin aht­
risse päästeparvede juurde . 
Mul ei olnud päästevesti. Siis 
tuli tugev laine, ja enne kui 
jõudsin parve vette lükata, 
viis see mu merre. Kaua ma 
meres ujusin, ei tea. Sain 
paadi peale, kus oh inimesi. 
J a siis nägin, et laev vajus 
põhja, ahter ees. Visiiri ees ei 
olnud, see puudus. 

3,5 tundi olin paadis, abi 
tuli küllalt kiiresti. Meid 
päästis Rootsi õhujõudude 
helikopter. Kui ma viimasena 
sain helikopteri pardale, oli 
kell kolmveerand viis. 

Tahaksin - tänada kõiki 
päästjaid, inimesi Utö saarel 
ja Turu haiglas, kes püüdsid 
meid igati aidata. 

Kuldasid Mari Vamba 
ja Madli Vitismann 
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Elu läheb edasi 
Pressiteade * 

"EstlineV uus reisilaev "Vironia" (endine nimi "Diana II") ehi-
0 , . . tatakse ümber 
3. oktoober 
Seoses m/l "Estonia" katastroofiga seotud asjaoludega 

ning varasemate vöörivisoori intsidentidega Rootsi ja Soome 
reisiparvlaevadel, mis nüüd avalikustatud, on Eesti Merelae­
vandus kui laeva kasutaja otsustanud kooskõlastatult Estline 
AB ja Nordstrom <& Thulin AB m/l "Vironia" (endine "Diana II") 
ümber ehi tada. 

Laevavööri visoor suletakse alaliselt ning sellega välditak­
se täielikult kõiki võimalikke riske, mis on seotud vöörirambi 
senise kasutamisega. See tähendab, et kõik laadimis- ja los-
simisoperatsioonid to imuvad läbi ahtrirampide. 

Rannavalvekommentaar 
Esimestel laevahukujärgsetel päevadel, 29. ja 30. septemb­

ril, toodi merest üle 400 jahtumisvastase turbi, hauskareid, tor­
milaternaid, 3 kasutatud raketti, 2 päästepaadi pilsipumpa, 3 
veekindlat lampi, 28 apteeki, ligi 300 päästevesti jms. lahtist 
vara. Veel leiti 7 päästevestide konteinerit, 11 katkist pääste-
pan/e, 2 komplektset avanemata päästeparve, 2 "Estonia" 
päästerõngast ning üks "Isabella" ja üks "Mariella" oma, lisaks 
6 päästepaati. 

"Keegi ei tohiks öelda, nagu poleks meremehed püüdnud 
reisijaid päästa. Kirjutage ometi sellest!" paluti mereandide ni­
mekirja toimetusele andes. 

"EVA-200" tüürimees PEEDU SAMMALSOO, nädal hiljem: 
Käisime ringi, aga tormine ilm ei lubanud tööd teha. Sonari 

lasime sisse, a g a objekte ei leidnud. Meie otsimislõik oli Tahku-
nast Osmussaareni. Leidsime 3 päästepaati ja 3 päästeparve. 
Parved olid katki — tükkideks. Päästepaadid olid vasaku par­
da o m a d . 

Mida tuleks edaspidi teisiti teha? 
Parvlaevade reisijail napib teadmisi, samuti ettevalmistust 

o m a elu eest võitlemiseks. Meie laiuskraadil on vaja nn. hüd-
roülikondi. Päästepaadid on sellistena ajast ja arust, peaksid 
o lema katapulteeruvad. Praegusest õnnetusest peaksid tule­
nema olulised täiendused päästetehnikas. 

Detsembris tuleb kokku Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni 
erakorraline koosolek —just mereohutuse asjus. 

Vironia" eesti kapten on kriitiline laevaoma­
nike suhtes, kes lasid laeva nii alla käia. 

"Dagens Nyheteri" kor­
respondendi Nils-Erik 
Ekstrandi intervjuu kapten 
Erich Moigiga 6.oktoobril 
1904. 

"Nimesilt "Vironia'* on 
peaaegu ainuke asi ..laeval, 
mis on heas korras. Üldiselt 
on see allakäinud laev, võiks 
öelda, et oma aja ä ra teeni­
nud vana küna. J a see ei ole 
küll mingil juhul eestlaste 
teene," ütieb Erich Mõik, kes 
on laeva kapteniks määra­
tud. 

Tal on täielik õigus teha 
palju ja kõva kriitikat Rootsi 
omaniku, Nordbankeni koh­
ta. Sest just nemad on lask­
nud laeva sellisesse halet­
susväärsesse seisukorda va­
juda. 

"Me olime rabatud, kui tu­
lime "Dianat" üle võtma; 
hämmastav, kuidas võib 
Rootsi lipu all sõitev laev olla 
nii viletsas seisukorras," rää­
kis ta Rostocki tuulisel kail, 
sest omanikud olid laeva kü­
lastamise ära keelanud, vä­
hemasti pressil. 

"Diana" kehv seisund ei ol­
nud ka enne saladuseks 
mulle ega fotograaf Kristina 
Erikssonile, kes ise oli tundi­
de kaupa "Diana" autotekil 
olnud, sest vööriluuk! ei suu­
detud üles tõsta. J a oma ka­
juti duširuumis oli ta pida­
nud pahkluudeni pesuvees 
seisma, sest see ei voolanud 
ära. 

"Laeval on palju j a tõsiseid 
vigu, eriti masinaruumis, j a 
kui üks näide tuua, siis me-
reveetorud on kõik roostes. 

See näitab, et kui Nordban-
ken võttis "Diana" pankrotti-
läinud Viking LlneÜt üle, ei 
mõelnudki nad seda endale 
jätta, vaid sellest lahti saa­
da," arvab Mõik. 

Lahtiseletatult: laeva kor­
rashoiuks ei kulutatud kroo­
nigi, vaid püüti sest vanast 
künast niipalju raha välja pi­
gistada kui võimalik. 

Eesti meeskonna kriitika 
oleks nagu Marxi poolt kirja 
pandud, kuid see on ülevaa­
de tänase, 1994.a. Lääneme­
re parvlaevaturu olukorrast, 
üks nädal pärast "Estonia" 
katastroofi. 

Viking Line'i pankroti järel 

Brahtis Nordbanken "Diana 
" saksa reederile TR-Line 

(Hamburgis). Laev on liiga 
suur Rostocki—Trelleborgi 
vahele käima ja seepärast 
sõlmiti poole aasta eest le­
ping "Estline'iga". 

"Me oleme vaene maa ja ei 

saa arvestada uue laevaga, 
mis maksaks kümme korda 
rohkem kui "Vironia"," ütleb 
Mõik. 

Ta on kibestunud Rootsi 
kriitikast Eesti meremeeste 
pihta, eriti ametiühingute 
poolt lendu lastust. 

"Räägitakse pikalt j a laialt 
rootsi standarditest ja tead­
mistest, kuid unustatakse, 
et laevaõnnetuse uurimine 
alles käib. Eesti meremeeste­
le makstava palga summa on 
ainuke, mis neid rootslastest 
eristab, te olete rikas maa ja 
saate rohkem maksta. J a 
sellegipoolest on meremeeste 
palgad Eestis kaks-kolm 
korda kõrgemad keskmi­
sest." 

Kui Erich Mõik oskaks 
rootsi keelt, oleks ta ilmselt 
öelnud: "Te, rootslased, ärge 
võtke suud täis!" 

Lühendatult tõlkinud 
Reet Naber 

Direktorikommentaar 
Kuidas iseloomustaksite "Vironia" seisukorda pärast seda, 

kül käisite Turkus teda vaatamas, RAS Eesti Merelaevandus 
peadirektor TOIVO NINNAS: 

Laev pole halb, on lihtsalt must ja kulunud. 
Oli kaks aastat pankrotivarana panga omanduses, nüüd tu­

leb seal pikapeale ümberehitusi teha ja sisustust uuendada. 
Mööbel on kulunud, tuleb suuremal hulgal välja vahetada. 
Ruumide ümberehitus lähtub sellest, et nüüdne liin on pikem, 
seni oli laev kohandatud lühemale liinile. 

Korpus on väga hea, a g a näiteks masinaruum on must ja 
korrast ära. Meeskonna messis oli näiteks urgitsetud noaga ist­
me kallal nagu mõnes bussis — panen imeks eelmise meeskon­
na suhtumist oma laevasse. 

Kolmapäeval, 12. oktoobril 

ITF# 
Rahvusvaheline Trans­

porditöötajate Föderat­
sioon ITF viis 1994. aas ta 
suvel omal algatusel läbi 
uued uuringud Inglise balke-
ri "Derbyshire" hukkumise 
asjaolude täpsustamiseks. 

M/l "Derbyshire" uppus 
1980.a. septembris Taivani 
saarest kirdes 25°50' N, 
133'33" E taifuunis "Orchid", 
ilma et oleks jõudnud häda­
signaali anda. Elu kaotas 44 
meremeest. Laeva oli ehita­
nud 1976. aastal Swan Hun-
ters, seega oli hukkumise 
ajal alles 4 aastat vana. Oli 
registreeritud Inglise lipu all, 
pardal oli inglise meeskond, 
järelevalvet teostas Lloyd' 
Register, opereeris üks Ing­
lismaa autoriteetsemaid lae­
vaomanike perekondi, Bibby. 
Seega ei mingit .tegemist ette­
kujutatava laevaga, mis 
võiks põhja minna: sõidab 
mugavus lipu all, on paras 
roostekänkar, millel on sun­
nitud sõitma paljud maailma 
meremehed. 

Enam tähelepanu laevade konstruktsioonile 
Tekib õigustatud kahtlus, 

et sellise laeva nagu "Derby­
shire" hukkumise tormis pi­
did põhjustama fundamen­
taalsed vead selle laevatüübi 
konstruktsioonis. 

Ametlik laevahuku uuri­
ni iskokkuvõte (Formal Inves-
tigation) avaldati 1987.a. ja 
põhjusena toodi loodusjõud, 
taifuun "Orchid". 

Küsimusele, mida teha, et 
selletaolised õnnetused ei 
korduks, sealt vastust ei leia. 

ITF-i mereohutuskomitee 
aruandest läbiviidud uurin­
gute kohta selgub, et laeva 
hukkumise põhjustas konst-
ruktsiooninõrkus 65. kaare 
piirkonnas. Sellest ahtri poo­
le jääv eluruumide sektsioon 
eraldus laevast juba pinnal 
ning uppus peaaegu momen­
taalselt. Uurimused kinnita­
vad, et 65. kaare piirkonnas 
on nõrk koht ka viiel selle 
laeva sõsaralusel, kaptenite 
teateil on seal tekkinud pra­
gusid. 

Ka vööriosa eraldus lae­
vast ja uppus eraldi. See viis 
järeldusele, et "Derbyshire'1" 
hukkumise tegelik põhjus oli 

j äm e konstruktsiooniviga, 
kuigi ametlikus ettekandes 
on kinnitatud, et laev on ehi­
tatud Lloyd's Reglsteri 
heakskiidetud jooniste järgi 
ning vastas igati talle esita­
tavatele nõuetele. 

On püstitatud hüpotees, 
et sellise konstruktsiooniga 
laevad, nagu ka teised väga 
suured laevad, kannatavad 
eriti suurte pingete läbi, mis 
tekivad laevapikkuse 0,25 
osas vöörist ja 0,20 osas aht­
rist. Seda hüpoteesi kinnita­
vad "DerbyshireT viie sõsar­
laeva andmed. 

ITF-i korraldatud uurin­
gud üle 4000 m sügavusel 
sonari ja videotehnika abil 
sündisid ka Inglise valitsust 
vastu võtma otsuse korralda­
da täiendav ametlik uurimi­
ne, et laevahuku kohta kogu 
tõde välja selgitada. 

Miks see uurimine ette võe­
ti? 

Statistika andmeil on 
puistlastilaevad ühed ohtli­
kumad: Lloyd's Registeri j a 
Londoni Underwriters Institu-
te'i andmeil juh tub nendega 
suhteliselt sagedamini õnne­

tusi, mis lõpevad laevahuku­
ga. 

1975—1990 hukkus 279 
puistlastilaeva, kokku ligi 6 
miljonit brt. See moodustab 
27,4% kõigist sel perioodil 
hukkunud laevadest, kesk­
miselt 17 balkerit igal aastal. 

1990.a. oli registreeritud 
5156 balkerit, need moodus­
tasid 7% kogu maailma kau-
balaevasükust ning andsid 
57% kogu hukkunud laeva­
de arvust, 35% hukkunud 
laeva juures oli põhjuseks 
konstruktsiooniviga. 

Selle aja jooksul hukkus 
700 meremeest, viimane 
suurem kaotus oli Hiina lae­
va "Apollo Sea" hukkumine 
Lõuna-Aafrikas selle aasta 
20. juunil, kus elu kaotas 39 
meremeest. 

Statistika andmeil oli 
1980— 1993 hukkunud 
puistlastilaevade keskmine 
vanus 18,26 aastat, aga 
"Derbyshire" oli ainult nelja­
aastane. 

Ettevõetud aktsioon oli 
ITF-i üks ambitsioonikamaid 
projekte, pööramaks tähele­
panu sellele, et laevahukk ei 

s aa alati olla põhjendatud 
"Jorce mq/eure"-iga, eriti kui 
hukka saab inimesi. Inim­
elude ohutuse tagamise eest 
astubki ITF välja, soovitades 
tõsiselt uurida laevade 
konstruktsiooni vastavust 
oludele, kus neid kasu tama 
hakatakse, nende korpuse 
materjali piisavat kvaliteeti, 
jälgida, et klassifikatsiooni­
ühingud ei teeks liialt järe­
leandmisi kerekonstrukt-
siooni osas. 

Oma kaaskirjas uurimis-
kokkuvõttele märgib ITF-i 
peasekretär David Cockroft: 
"ITF-I motiivid olid: suuren­
dada avalikkuse huvi mere­
ohutuse vastu ning õhutada 
väga suurtel laevadel tööta­
vate kõigi maade meremees­
te tähelepanu pööramist lae­
vade ohutusele, teadvustada 
selliste laevadega töötavatele 
agentuuridele nende laevade 
nõrku kohti ja hoiatada mu-
gavuslipumaid, et vas tutust 
ei saa veeretada ainult loo­
dusjõududele." 

ITF-materjalide põhjal 
Reet Naber 

«Eckerö Linjen»- «Eestin Linjat>: «Alandia» «Eckerö Linjen»: «Roslagen» Isi Trapido fotod 
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Nädala pärast 
Neljapäeval, 6. oktoobril pärast tööpäeva lõppu teatas 

"Nordstrom & Thulin" Rootsi raadios soovimatusest tegelda 
reisilaevandusega, sh. ka "Vironia"-projektiga. Õhtustes 
Rootsi televisiooni uudistes lisati veel, et Eesti poolele on see 
otsus üllatuseks, aga nendega räägitakse homme, s.t. reedel. 
Infoagentuuride vahendusel jõudis see uudis veel reedeste 
ajalehtede esikülgedele. Järjest tugevneva tuulega sügisõhtus 
võis kujutleda "Vironiat" tormisel merel eikuhugi teel oleva 
laevana. 

Järgmisel päeval peetigi Stockholmis "EsÜineT juhatuse 
koosolek. Tallinnas ei osa tud sel ajal veel midagi kindlat lae­
valiini jä tkamise kohta öelda. 

Tallinna Sadama peadirektor Peeter Palu, kas mõni välis­
maine laevafirma võiks sellele liinile asuda? 

Ei oska öelda, kõik on võimalik. 
"Estline'i" kaikohtonju tühi, kas keegi võiks sellele preten­

deerida? 
Oleme a la t i öelnud, et võtame kõik vastu. 
Eesti Merelaevanduse peadirektori asetäitja Rein Meindok, 

millal te "Nordstrom & Thulini" loobumisest kuulsite? 
Eile õhtul Soome televisioonist. Hommikul tulin tagasi. 
Kas peate võimalikuks liini Eesti jõududega säilitada? 
Kui raha on, siis on k a laevad. Kui raha pole, siis pole ka 

laevu. 
Eesti Merelaevanduse finantsdirektor Leo Harite, kas pea­

te võimalikuks, et Eesti võiks "Estline'l" Rootsi poole ära osta? 
Põhimõtteliselt on see võimalik. Ega rootslastelgi see kõik 

oma raha ee s t olnud, neil on ju samuti laen. 

Madli Vitismann 

Direktorikommentaar 
Millest lähtutakse laeva ostmisel peale selle, et on saada­

val? RAS Eesti Merelaevandus peadirektor TOIVO NINNAS: 
Laeva valikul on mitu kriteeriumi. Meie oludes paneb väga 

suured piirangud jääklass. Teine tingimus on küllalt suur kiirus ja 
kiirusevaru, et öö jooksul pärale jõuda. Kolmas tingimus: et ini­
mesi mahuks küllalt palju peale. Ning et Stockholmi-reis kestab 
kauem kui Helsinki-sõit, on vaja, et inimesed leiaksid laevas te­
gevust: on vaja baare, saunu, laste mängupaiku jm. 

Manööverdusvõime on enamasti kõigil reisilaevadel hea, 
aga pikkuse peab valima Tallinna sadama järgi. Ei saa ju osta 
pintsakut, mis selga ei mahu, kuigi meeldib. "EstlineT sadama-
koht pole just kõige parem. On olemas projekt selle kai ümber­
ehitamiseks Stockholmi-liini jaoks, kus praegu seisab "Georg 
Ots". Võib ju osta hea laeva, aga mis sest kasu, kui ta sada­
masse ei mahu. 

Alles seejärel hakatakse hinna üle kauplema. 

Nordstrom & Thulin 
Stockholm, 7. oktoober 1994 

Kallis h r . Ninnas 
Väga traagiline katastroof m/l-ga "Estonia" on põhjusta­

nud Rootsis äärmuslikke ja ebaoiglasi reaktsioone. Nüüd 
ma pean Teid informeerima sellest, e t sel taustal on Nordst­
rom & Thulin AB direktorite nõukogu otsustanud lõpetada 
meie osavõtu Eesti ja Rootsi vahelisest reisijateveost. 

Me s a a m e muidugi aru , et see võtab teatava aja, kuid 
me teeme kõik, mis võimalik, et leida teid ja võimalusi, et 
teha üleminek nii ladusaks kui võimalik. 

Ma tahaksin Teid t ä n a d a selle väga hea koostöö eest, mis 
on meie kompaniide vahel välja arenenud nende raske töö 
aastate jooksul. 

Siiralt Teie 
Nordstrom & Thulin AB 

Ronald Bergman 

Esmaspäeval, 10. ok­
toobril vas tas "Meremehe" 
küsimustele RAS Eesti Me­
relaevandus peadirektor 
Toivo Ninnas. 

Mülal saite TV & T" äraüt­
lemisest teada? 

Neljapäeval helistas 
"N & T" sekretär ning küsis , 
kus ma õ h t u l olen ja millal 
koju jõuan. Ütlesin, et j õ u a n 
koju Eesti aja järgi kell 8. Sel 
päeval oli panga üldkoosolek, 
mis lõppes küll varem, nii et 
poole kaheksa paiku olin me­
relaevanduses. Dispetšer üt­
les, et mind oli taga otsi tud, 
"N & T-l" olevat hädasti vaja. 
Anti teade peilerile, aga see 
oli mul tööl lauasahtlis. He­
listati panka, aga koosolek 
oli mitte pangajuhataja juu­
res, vaid puhvetiruumis, nii 
et pangas keegi telefonitoru 
ei võtnud. Nii et teada sain 
kell pool kaheksa, kui helis­
tasin ise Rootsi "N & T-le". 

Selle aja peale oli teade ol­
nud Rootsi Raadios ia tuli pa­
rajasti TV-uudistes. 

Arvan, e t nad kavatsesid 
mulle teatada kell 6 Eesti aja 
järgi, seega natuke enne, kui 
andsid teate eetrisse. Otsuse 
võtsid nad vastu kell 2 päe­
val Rootsi a ja järgi. 

Õhtustes Rootsi teleuudis-
tes öeldi, et Eesti partnerile 
on see üllatuseks, aga me 
räägime temaga homme. 

J a h , nii see oligi. Kui koju 
jõudsin, helistasid mulle 
"Aktuaalne kaamera", "Posti­
mees" j a teisedki. Ei osanud 
neile eriti midagi öelda, sest 
olin uudis t ise alles mõni mi­
nut varem kuulnud. Helista­
sid här rad Johanson ja Lind­
pere, kes kuulsid uudis t Soo­
me TV-st. 

Kuidas te hindate seesu­
gust teatamise viisi? 

Ei tee see neile kui äri­
meestele suurt au. 

Lugenud pressiteate lüüri­
kat, jäi mulje, et tegu poleks­
ki nagu majandustegevuse, 
vaid millegi muuga. 

Reedel olin seal j a rääkisin 
asjaosalistega. Neile mõjub 
muidugi ka see, et tegemist 
on firmaga, mille aktsiad on 
iga päev börsil. Mulle jäi iga­
tahes arusaamatuks see hir­
mus kiirus. See ei ole liiva­
kastini äng, et teatada: enam 
ma sinuga ei mängi. 

See tähendab lepingu järgi 
aas tas t ette tea tarn isaega. 
Selles kirjas, mille nad meile 
saatsid, ei ole öeldud, mis 
ajast nad välja lähevad. See-

Nordstrom & Thulin AB 
Pressiteade 

Elt. 18S0 
Stockholm, ü. oktoober 

1994. 
Nordstrom & Thulin AB ot­

su s t a s täna lõpetada kom­
panii reisijateveo Eestisse ja 
sealt tagasi. Otsus tuleneb 
N & T ja Eesti riigi, keda 
esindas "Eesti Merelaevan­
dus", ühisomanduses 
(50/50) olnud mootorlaeva 
"Estonia" traagilisest huk­
kumisest. Seoses selle otsu­
sega tegi N & T president 
Ronald Bergman järgmise 
avalduse: 

Olen "Estonia" reisijaid ja 
meeskonda tabanud tragöö­
diast sügavalt vapustatud. 
J u h t u s see, mida kõik on 
võimatuks pidanud. Vaid 
vähesed elasid üle suurima 
laevaõnnetuse, mis pärast 
Teist maailmasõda on 
Euroopas toimunud. Olin 
ka ise šokiseisundis, ja sel­
lises seisundis kulus meil 
kõigil natuke aega, et tajuda 
j u h t u n u kogu õudust . Sõna­
dega on võimatu kirjeldada 
tundeid, millega püüan üha 
toime tulla. Oleme mõtteis 
nendega, kes kaotasid 
omaksed, kolleegid, läheda­
sed ia kallid sobrad. Ning 
me Küsime endalt: miks? 
Kuidas see võis juhtuda? 

Enne, kui komisjon aval­
dab uurimistulemused, ei 
tea me midagi kindlat. Juh­
tunu põhjused tehakse 
kindlaks nii kiiresti kui või­
malik. 

Mis puudutab moraalset 
vastutust , siis 50% "Estli-
ne*ist" omava laevakompanii 
presidendina tunnen, et 
miski ei saa muuta fakti, et 

laevakompanii vastutab 
oma reisijate turvalisuse 
eest. 

Teeme kõik võimaliku 
kindlustamaks, et tagajär­
gedega, millega tuleb silmit­
si seista pärast sellist tra­
göödiat, tullakse toime vähi­
ma vaeva ja bürokraatiaga. 
Tehakse kõik võimalik, et 
kindlustussummad maks­
taks kiiresti välja. Meie per­
sonali kohustus on vastata 
katastroofi puudutavatele 
küsimustele ja teha kõik 
võimalik informatsiooni kii­
reks ja täpseks edastami­
seks. 

Katastroofi üleelanud 
"EstlineT töötajad on olnud 
õnnetusest alates pidevas 
šokiseisundis. Kui juhtus 
see, mis iial ei oleks pidanud 
juhtuma, polnud meie infor­
matsioon piisav. Mõningaid 
meie avaldusi on tõlgenda­
tud ka kui solvavaid, ehkki 
me pole seda niimoodi ka­
vatsenud. 

Juh tunu t ei saa kunagi 
teha olematuks, ent väl-
iaöeldut saab ehk võib-olla 
ka unustada. Lubage mul 
südamepõhjast vabandada. 

Juh tunu t arvesse võttes 
oleme iõudnud järeldusele, 
et me lihtsalt tunneme: me 
ei saa enam jätkata reisija­
tevedu Eestisse ja tagasi. 

Oleme oma otsusest infor­
meerinud meie Eesti-pool-
set partnerit "Eesti Merelae­
vandust". Loodame leida la­
henduse, mis kindlustaks 
liikluse turvalise jätkumise 
Rootsi ja Eesti vahel, samu­
ti töö meie töövõtjaile. 

Tahaksin ka tänada Eesti 
riiki, et see võimaldas meie 

laevakompaniil viimase viie 
aas ta jooksul osa võtta Ees­
ti tihedamast sidumisest 
Rootsi ja Vaba Maailmaga, 
mida eestlased nimetavad 
oma eluteeks. 

Olin viisteist aastat vana, 
kui Rootsi andis välja Balti 
põgenikud, ega ole osanud 
arvata, et elan ajani, mil 
näen Eestit vaba maana. 

Loodan ja palvetan, et 
meie Eesti sõbrad mõista­
vad, miks me ei saa pärast 
luhtunut reisijatevedu jät­
kata . Teeme kõik meist ole­
neva, et "Eesti Merelaevan­
dus" või mõni teine kompa­
nii saaks reisijateveo üle 
võtta. 

Samal ajal ei suuda ma 
mõista, kuidas Rootsi ame­
tiühingute esindajad said 
nii madalale langeda, et 
seadsid kahtluse alla huk­
kunud ja teadmata kadu­
nud Eesti kolleegide kompe­
tentsuse. 

Kompanii j uha tus otsus­
tas täna, et N & T lõpetab ka 
parvlaevaliikluse Gotlandile, 
kui vastav kontsessioon 
1997. aastal kehtivuse kao­
tab. Praegu peetakse seda 
liini Rootsi laevandus- ja 
navigatsiooniameti nimel. 

1850. aastal asutatud 
N & T on üks maaima vani­
maid laevakompaniisid. 
Olen seal töötanud peaaegu 
40 aastat, mille jooksul olen 
alati juhindunud kvaliteedi 
j a ohutuse nõudeist. 

J u h t u n u tundub siiani 
ebatõelise painajaliku une­
näona. 

"Estonia" hukkumine ja 
nii paljusid inimesi kahjus­
tanud tragöödia ei unune 
kunagi. Kell 20.46 

Ärimeeste liivakast 
pärast polegi mul selge, miks 
oli vaja niimoodi teha. 

Kas Eesti on võimeline 
seda liini oma Jõududega säi­
litama? -

On kindlasti. 
Võib arvata, et ka Lääne 

laevakompaniide huvi on 
suur, sest liin on sisse sõide­
tud. 

Liin on sisse sõidetud küll, 
aga ees on oodata madalsei­
su , kuni inimesed selle mõt­
tega ära harjuvad. 

Mida te otsustasite, kas 
saada ise hakkama või..? 

Me ei ole veel otsustanud, 
siin on väga palju konkreet­
seid küsimusi. Rootsi part­
nerid tahaksid seda raha, 
mis nad siia sisse on pan­
nud, terminaali ehitamisse ja 
muusse . See on hulk raha, 
mis on kulutatud enne, kui 
"N & T» Eesti Merelaevandu­
sega tuttavaks sai. Tol ajal oli 
Eesti-poolne partner "Estli­
ne—Eesti". 

Toona oli juttu, et terminaa­
li hind on "Nord Estonia" viie 

vaasta sadamamaksud. 
Praegu sadam amaksu ei 

ole. Aga Eestis on vahepeal 
muu tunud maksude struk­
t u u r ning on palju lahtisi 
otsi, mida vaja eraldi regulee­
rida ja selgeks rääkida. 

Kas TV & T" teade tähen­
das teile seda, et pidite muu 
kõrvale jätma ja asuma tege­
lema selle kui kõige pakilise­
ma asjaga? 

See polnud päris nii. Meil 
oli juba varem reedeks juha­
tuse koosolek kokku kutsu­
tud. 

See tähendab, et oleksite 
nii või teisiti reedel Stockhol­
mi sõitnud? 

Jah , piletid olid meil tas­
kus . 

Selle peale tundub, et TV & 
T" lüürilist pöördumist oleks 
kohane olnud eetrisse anda 
täpselt üks ööpäev hiljem. 

Nojah, eks meiegi oleksime 
võinud öelda, et astume 
mängust välja. 

Kelle oma on nüüd hukku­
nud laev merepõhjas? 

See on kindlustusfirma 
oma. Me kirjutasime alla ühi­
sele paberile, et palume meie 
laev kompenseerida ning et 
loobume oma omandist. See­
ga on laev ja kõik problee­
mid, mis merepõhjast üles 
tulevad, kindlustusfirma la­
hendada. 

Kelle oma on nüüd "Viro­
nia"? 

"Vironia" eest on mõlemad 
omanikud sisse maksnud 
13,5 miljonit 
Rootsi krooni. 
Kui üks pool 
ütleks laevast 
lahti, ütleks ta 
ka oma rahast 
lahti. Turuma­
janduses on 
sellele mõel­
dud, et niisu­
gused äkilised 
lahtiütlemised 
ei ähvardaks. 
Siin on ju tege­
mist suurte 
rahadega. Ja 
inimestega. 
Meil on tööle 
võetud kaks 
"Vironia" 
meeskonda, 
tööta jäi üks 
"Estonia" 
meeskond. 
Neile inimeste­
le on ju vaja 
palka maksta. 
Lisaks töötab 
hulk inimesi 
Tallinna termi­
naalis, hulk 
Stockholmi 
terminaalis. 
Ega neid kõiki 
saa korraga 
lahti lasta. 

Kelle oma on 

Tallinna-terminaal Stockhol­
mi Frihamnenis? 

See on ehitatud täpselt sa­
muti kui siinne sadamahoo­
ne. Sadama jaoks, avansina 
sadamamaksude eest. Seal­
ne leping on küll tunduvalt 
selgem ja tekitab vähem 
probleeme. 

Teil muidugi meremeeste 
kvalifikatsioonile etteheiteid 
ei ole? 

Ei ole. Pole ju põhjust ar­
vata, et nad ei teinud oma 
parimat, et siis selle eest 
maksta oma eluga. 

Madli Vitismann 

«Gotlandslinjen»: «Nord Neptunus» 
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Jäänud on niudel 

Merel hukkunuile 
Meri annab, meri võtab. 

Võtab sageli raskelt j a halas­
tamatult. Niikaua kui on sõi­
detud merd, on juh tunud 
laevaõnnetus!, kas vähemate 
või rohkemate inimohvritega. 
Üks raskeim neist on reisi­
laev «Estoniaga» juh tunu . 

Seoses sellega on üles ker­
kinud küsimus mälestus­
märgi püstitamisest m /l «Es-

«Ahvenamaalaste mälestu­
seks, kes on haua leidnud 
meres.» Mälestusmärk Ma-
riehamnis, meremuuseumi 
kõrval. 

tonia» hukkunuile Tallinnas, 
Suure Rannavärava mäele. 
Hiidlased tahavad püstitada 
mälestusmärgi laeval huk­
kunud lastele. 

Sellesarnaseid mälestus­
märke on püstitatud palju­
des riikides. Üks ilusamaid 
neist on minu arvates «Rus-
salka» Tallinnas. Paljudes 
mereriikides on olemas aga 
ka mälestusmärgid «Hukku­
nuile merel». Mälestuseks 
neile inimestele ja laevadele, 
kes aegade jooksul on leid­
nud oma haua vetesügavus-
tes. See on koht, kuhu 
igaüks võib tulla ja asetada 
nende mälestuseks oma lei-
nakimbu. 

Küsimus mälestusmärgi 
püstitamiseks hukkunud 
meremeestele kerkis Eestis 
üles 1935. aastal. On teada, 
et selle aasta 4. detsembril 
pöördus Eesti Veeteede Va­
litsus vastava ettepanekuga 
Tallinna linnavalitsuse poo­
le. Asukohana sooviti näha 
Suure Rannavärava mäge. 
Linnavalitsus oli ettepaneku­
ga nõus, kuid asukoha suh­
tes sooviti veel mõelda. 

Mõte küpses. Sihtasutu­
ses «Meremuuseum» toimus 
mitu sellealast nõupidamist 
ning moodustati seitsmeliik­
meline korraldav komisjon 
eesotsas Veeteede Talituse 
direktori E. Avikuga. 22. no­
vembril 1937 avaldati üles­
kutse raha kogumiseks. Mä-

«TALLINK»: «Balanga Queen», Tallinn — Travemünde 

% 

«TALLINK»: «Georg Ots*, Tallinn — Helsinki 

Eesti Meremuuseumi 
teadur Urmas Dresen: 

Ülejärgmisel päeval pärast 
laevahukku toodi Eesti Mere­
muuseumi "Estonia" mudel, 
mille valmistas haavapuust 
mõõdus 1:100 loots Olev 
Roes. 

Mudel oli "Estline*!" telli­
mus, et seda laevas ekspo­
neerida, aga valmimine jäi 
hiljaks — nüüd jäi see välja 
ostmata. Tavaliselt tehakse 
sellist mudelit paar kuud. 
Meremuuseum ostaks selle 

lestusmärgi püstitamiseks 
arvati vaja minevat vähemalt 
15 000 krooni. 7. juuliks 
1939 oli kogutud 13 626,6 
krooni. Kas jõuti välja kuu­
lutada kavatsetud konkurss 
mälestusmärgi kavandi saa­
miseks, ei tea. On vaid tea­
da, et 1940. aas ta augustis 
anti kogutud raha üle nõu­
kogude võimu poolt loodud 
Eesti NSV Meretransporttöö-
tajate Ametiühingule. 

1966. aasta 6. aprillil moo­
dus tas Eesti Meremuuseumi 
juures tegutsev meresõprade 
ring eritoimkonna hukku­
nud meremeeste mälestuse 
jäädvustamiseks. Peagi aga 
leiti, et mälestusmärk tuleb 
püstitada mitte ainult huk­
kunud meremeestele, vaid 
kõigile merel hukkunuile. 
Seda toetasid tollal kõik me­
rendus- ja kalandusorgani-
satsioonid ning kultuurimi­
nisteerium. Asukoha leidmi­
seks sai Eesti Vesiehituse 
tollase juhi S. Roosma aktiiv­
sel kaasabil sõidetud Tallin­
na lahel. 

Küsimuse lõplikuks la­
hendamiseks külastasid tol­
leaegse korra järgi komisjoni 
esindajad koos kultuurimi­
nistri asetäitja P. Uusman! ja 
Eesti Merelaevanduse partei­
komitee sekretäri M. Maka-
roviga EKP KK sekretäri 
A. Vaderit. Idee kiideti hu­
maanseks ja vajalikuks. 
Raha kogumiseks luba ei an­
tud ja ka mälestusmärgi 
püstitamise soov kadus ku­
hugi EKP KK lauasahtlisse. 

Reisilaeva «Estonia» traa-

Otstarbekas 
Kõigil neil Läänemere rei­

silaevade fotodel, mis esime­
se raputuse peale "Mereme­
he" toimetuse sahtlist välja 
pudenesid, on laevadel ninad 
viltu. Mis sest, et kuuluvad 
eri firmadele eri riikides, 
ühendab neid taotlus säästa 
(laadimis-lossimis)aega, see­
ga käituda majanduslikult 
otstarbekalt — reisijateveol. 

Seetõttu ei peaks asjasse 
puutuma süüdistused, nagu 
ei oskaks just Eesti mereme­
hed vööriluuke käsitseda. 
Ent need süüdistused on sa­
muti sünnitanud taotlus käi­
tuda majanduslikult otstar­
bekalt — tööjõuturul. 

Esimene süüdis tus öeldi 
välja Rootsi laevamehaani­
kute ametiühingu nimel, 
Eestis vabandamas käinud 
Rootsi Meremeeste Liit ühen­
dab aga tekimehi ja on tun­
tud sotsiaaldemokraatliku 
hoiaku poolest. Ega saa kui­
gi hästi läbi ei laevajuhtide 
ega mehaanikute ametiühin­
guga. 

11. oktoobril alustati 
Stockholmi-liini taas — kau­
balaevadega. 

Isi Trapido j a 
Madli Vitismanni fotod 

nüüd ära, aga hind pole 
esialgu jõukohane. Ometi 
oleks selle õige koht muu­
seumis. 

Laevaga läksid põhja kaks 
meremuuseumi mudelit, mis 
olid "Admirali" pubis. Üks oli 
Sir Francis Drake'1 purjekas 
"Golden Hind", valmistajaks 
vene meremees Tallinnast, 
kalalaevnik. Teise, Donald 
McKey ühe kiiremaid klippe-
reid "Sovereign of the Seas" 
oli Valmistanud Riia mudeli-
meister. Mõlemad mudelid 

olid suhteliselt uued, 80 -
ndate algusest, "Golden 
Hind" seejuures ilusamini 
tehtud. 

Kõik meremuuseumi nüü­
disaegsete laevade mudelid 
on Olev Roesi tehtud. Ta on 
piinlikult täpne, ka detaili­
des. 

Mudeli Juures põles leina-
lindiga küünal, keegi kü­
lastajaist oli sinna ka lil­
led toonud. 

Madli Vitismann 

Tallinna linnavalitsus leidis hukkunute mälestamiseks 
paiga Eesti Meremuuseumi kõrval Rannavärava mäe nõl­
val. 

giline hukkumine on taas 
tõstnud mälestusmärgi püs­
titamise idee päevakorda. 
Eesti Meremuuseum ja Eesti 
Meremeeste Liidu volikogu, 
kus seda küsimust on aruta­
tud, leiavad, et meie oludes 
ja meie võimaluste juures 
peaks see mälestusmärk ole­
ma laiema tähendusega kui 
ainult üks laev. Kas alljärg­
nevalt loetletud mõned lae­
vad ja neil hukkunud ei va­
jagi mälestamist? 

1696 — «St. Johannes», 
1852 — «Juliane Clemen-

tine», 
1857 — «Hioma», 
1906 — «Arcturus», 
1913 — «Rock City». 
1931 — «Liro», 
1939—1941 vähemalt 28 

laeva, sealhulgas tuntumad. 

nagu «Kassari», «Hiiumadal», 
«Eestirand», 

1948 — «Liina», 
1951 — «Lydia Koidula». 
Kuhu püstitada selline 

mälestusmärk? Arvan, et 
kindlasti mere äärde, kohta, 
kuhu igaüks kergesti juurde 
pääseks. Olgu see Paljassaa­
re tipp, Maarjamäe nõlv või 
mõni kolmas koht. Seal 
peaks olema ruumi hukku­
nud laevade j a teadaolevate 
inimeste nimede äratoomi­
seks. 

Tahaks loota, et ajalehe 
lugejad avaldavad ka oma ar­
vamust. 

Eesti Meremuuseumi 
direktor, 

Eesti Meremeeste 
Liidu vanem 

Ants Pärna 

-Viking Line»: «Isabella» Tallinnas 

«Viking Hne>*. -Cinderella» Stockholmis 

* 
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Ei süüdis ta , 
a i tavad 

12. oktoobril olid Tallinnas ja andsid pressikonverentsi 
Põhjamaade Transporditöötajate Föderatsiooni liidusekre-
tär Borgthor Kjaernested ja Soome Meremeeste Liidu sekre­
tär Lauri Heinonen. Nad toonitasid, et ITF (Rahvusvaheline 
Transporditöötajate Föderatsioon) on otsustanud rakendada 
erimeetmeid nende toetamiseks, kes on laevaõnnetuses kan­
natada saanud. Samuti, et ei Rootsi ega Soome ametiühin­
gud ei ole süüdistanud Eesti meremehi ebakompetentsuses 
või lohakas töös. 

"Sooviksin paluda andeks kõigi nende eestlaste käest, keda 
need väärütlused j a süüdistused on haavanud," ütles Lauri 
Heinonen. 

1. novembrist tahab ITF avada Eestis nõuandepunkti, kus 
saaksid tasuta juriidilist abi j a konsultatsiooni mereõnnetu-
se läbi kannatanud meremeeste, aga võib-olla ka reisijate 
omaksed. 

Reet Naber 

Reederei TALLINK 
Austatud daamid ja härrad, 
meil oli võimalus 29.09—3.10. 1994 o s a võtta lühireisist 

Travemündest Tallinna ia tagasi "Balanga Queenil". Tahak­
sime südamest tänada hr. kapten Kuusi j a tema meeskon­
da. 

Kõik laeval olnud inimesed olid väga abivalmis, teenin­
dav personal oli uskumatult sõbralik ja hoolitses kõigi rei­
sijate heaolu eest. 

Me käime meelsasti ka teiste laevadega sellistel lühikes­
tel puhkusereisidel, näiteks Rootsi, ja peab ütlema, et seal 
nii sõbralik ei olda. 

Linnaekskursioon oli tänu väga asjatundlikule juhtimi­
sele s u u r elamus. 

Tallinn on väga ilus, isegi kuigi ta mõni aasta taastamist 
vajaks, sest pikad aastad v e n e ebamajanduslikkust tuleb 
kõigepealt kõrvaldada. 

Kindlasti oleme tuleval aastal, võib-olla/kindlasti uuel 
laeval, jälle Teie külalised. 

Soovime Teile j a teie alles lühikest aega vaba olnud maa­
le palju edu ja usume, et Teie sellisest kohutavast ebaõn­
nest k u i "Estonia** puutumata jääte. 

Tervitustega Olaf ja Elfi Johannesson 

2WIA2EK ARMATOROW POLSKICK 
P0L1SH SHJPOWNERS* ASS0C1AT10N 

Poola Laevaomanike Liit väljendab oma sügavat ja sii­
rast kaastunnet m /l "Estonia" tragöödia puhul, milles huk­
kusid sajad inimesed. 

Tahaksime väljendada oma kaastunnet kõigile, keda see 
õnnetus puudutas. 

President Franciszek Makarewicz 
Peasekretär Ryszard Niemiec 

Mälestame 
"Estonia" laevapere 

liikmeid ja reisijaid, kel ei 
õnnestunud pääseda. 
Avaldame kaastunnet 
nende omastele. 

"Meremehe" toimetus 

«Meremehe» 
aastatellimus maksab 

40 krooni. 

Tellimisindeks kataloogis 69859 

RE Tallinna Sadam 
sadamates seisid 

17.oktoobril: ' 
Muuga sadamas 

1 

Kes meil käivad [ 
"Araz" (Aserbaidžaan) 
"Pinja" (Soome) 
"Liberty Sea" (USA) 
"Ariel" (Küpros) 
"Võtf" (Vene) 
"Semile" (Holland) 
"Elblag" (Poola) 

Kopli sadam 
"Tikal" (Vene) 
"Heinaste" (Eesti) 
"Lisa" (Läti) "Ranafjord" (Norra) 
"Maistral" (Panama) 
"Maria M" (Eesti) 
"Maigard" (Soome) 

Kesklinna sadamas "Raugi" (Eesti) 
"Seltic RO-Ro" (Panama) 
"Emil-1" (Eesti) "Kristina Regina" (Soome) 
"Salvador AUende" (Ukraina) 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
_ _ • 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

tuli Oulust, 
Porvoost, 
Paulinast, 
Gdanskist, Perthist (UK). 
Ar h us ist, 
Helsinkist, 

Kaliningradi, 
Atlandi püügilt. 
Peterburist, 
Wismarist, 
Grimsbyst Paispekist, 
Kantvikist, 

remondist. 
Kielist, 
remondist. 

Antwerpen ist, 

r 
laadib masuuti 
lossib bensiini 
lossib nisu 
laadib väetist 
laadib väetist 
laadib väetist 
liinilaev 

laadib kaupa 
lossib kala 
laadib metsa 
laadib kaupa 

laadib puitlasti 
laadib suhkrupeeti 

ootab lasti 
liinilaev 
ootab lasti 
reisilaev 
laadib alumiiniumi 

8 ^bfrmsin 

ESTLINE 

TALLINK AS ESAG£NA td 
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ScanTrans 

ESTMA 
Eesti Merelaevanduse laevade asukoht 

17. oktoobril: 

"ELMAR KIVISTIK" — Vancouveris 
"ALEKSANDER ABERG" — Peterburis 
"PAUL KERES" — t e e l Rio Grandest Peterburi 
"KRISTJAN PALUSALU" — teel Mobile'ist Bar 
celonasse 
"GUSTAV SULE" — t e e l Xingangist Daliani 
"ALEKSANDER KOLMPERE" — tee l Singapu­
ris! Suezi 
"HAAPSALU" — remondis Riias 
"VILJANDI** — teel Kaliningradist New Orlean-
si 
"RAKVERE" — teel Kpbenhavnist Helsinkisse 
"NARVA" — teel Santo Domingost New Yorki 
"VALGA" — teel Altamirast Houstonisse 
"ANTSLA" — Iljitševskis 
"KEILA" — Sao Francisco do S u l i s 
"KUNDA" — Tuticorinis 
"KADRINA" — Lagoses 
**PALDISKI- — Recife'is 
"LOKSA" — teel Tallinnast Jeddah*Bse 
"MAHTRA" — teel Bataat Leixoes*! 

i "SOMPA" — teel Mangalore'ist Marina di Car-
rarasse 
"KEHRA" — teel Roueniat Bandjuli 

Väljaandja 
Eesti 
Meremees te L i i t Järgmine number 

ilmub 
novembris 

Neile, kes ootavad... 
"AEGVIIDU" — Setubalis 
"KUIVASTU" — teel Porto Empedoclest Aaber-
n a a s s e 
"KUUSALU" — Riias 
"PARILA" — Muscatis 
"RAKKE" — t e e l Määrasest Marina di Carraras-
s e 
"VALKLA" — Nouakchottis 
"PIHTLA" — t e e l Bordeauxlt TaUinna 
"ORJAKU" — Vene—Balti sadamas 
"NAISSAAR" — Peterburis 
"VAINDLO" — tee l Ghentist Gemlikisse 
"FRISOHAVEN" — Annabas 
"MUHU" — tee l Rijekast Kalundborgi 
"ABRUKA" — t e e l Takoradist Hulli 
"VILSANDr — Kaliningradis 
"KAPTEN KONGA" — teel Antwerpenist Stock­
h o l m i 
"KAPTEN VOOLENS" — teel Vanasadamast 
Antwerpenisse 
"MEHAANIK KRULL" — teel Antwerpenist Hei-
sinlcisse 
"POOTSMAN KIBUS" — remondis Vene—Balti 
sadamas 

— teel Vanasadamast Dramme 

teel Stockholmist Antwerpe-

"KESSULAID' 
nisse 
"VIIRELAID" 
nisse 
"MANILAID" — teel Vanasadamast Rotterdami 
"SUURLAID" — teel Vanasadamast Stockholmi 
"HEINLAID" — teel Rostockist Vanasadamasse 
"PURTSE" — teel Paljassaare sadamast Goole'i 
"VOOSI" — teel Paljassaare sadamast Uddeval-
lasse 
"PAKRI" — tee l Ventspilsist Amsterdami 
"AMBLA" — Ventspilsis 
"ANGYALFJÖLD" — teel Rotterdamist Tallinna 
"AEGNA" — teel Muuga sadamast Silloth*isse 
"KABALA" — Slites 
"MOHNI" — remondis Loksal 
"RAPLA" — Selzaetes 
"RAUGI" — Vanasadamas 
"TORMA" — Sevillas 
"SOODLA" — teel Tallinnast Limassoli 
"KLOOGA" — Rijekas 
»*TRANSESTONIA** — Arhusis 
"ELBLAG" — Muuga sadamas 
"DONATA" — Muuga sadamas 
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Arvutiküljendus: Vello Lind ja Väino Trumm, montaaž: Merle Pihlakas. 

Toimetuse aadress 
EE0100 Tallinn, Estonia pst. 10. 

Valve toimetaja o n kohal teisipäeviti kell 16—17, 
sel ajal telefon 4 4 4 8 30 
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